
Zmĺuva o buúicej nójomnej zmluve č' NZ/BTS/OBCH/50/96/201 3

Zm|uva o budúcej nájomnej zmluve

uzatyorená podl'a ustanoYenia $ 289 a nasl. zákona č. 513/199l Zb. obchodný zákonník v znení
neskorších predpisov

Z/BTS/O BCH / s0 I 9 6 I 2013

Clánok 1.
Zmluvné strany

Budúci prenaiímatel':
obchodné męno: Letisko M.R. Stefánika - Airport Bratislava, a.s. (BTS)
Sídto: Letisko vĺ.R. Štefanika,8}3 11 Bratislava 2
Korešpondenčná adresa: Letisko vĺ.R. Štefanika, 823 l 1 Bratislava 216
Právna forma; akciová spoločnosť
lČo: 35 884 916
Štatutárny orgán: predstavenstvo konajúce prostredníctvom:

Ing. Ivan Trhlík predseda predstavenstva a ýkorný riaditeľ
oto Šinkovíc - člen predstavenstva

Bankové spojenie: Tatra banka, a. s., Bratislava
Číslo úetu: 262707316311100
lČ opu: SK2o218l2683
Zapisaná: v obchodnom registri okĺesného súdu Bratislava I,

oddiel: Sa, VloŽka č,.3327lB
(ďalej len''budúci prenajímatel''')

Budúci náiomca:
obchodné meno:
Sídlo:
Právna forma:
lČo:
lČo optĺ:
osoba oprávnęná konať:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Zapísaná:

RKIIGA FLY s.r.o.
RuŽinovská 3,82I 02 Bratislava
spoločnosť s ručením obmedzeným
4s 599 947
sK2023 04840 I

Ing. Igors Kobenko - konateľ
Všeobęcná úverová banka, a.s.
2760998ss410200
v obchodnom registri okresného súdu Žiüna, oddiel: Sro, vloŽka č.
s3048lL

(ďalej len ''budtĺci nájomca'')

(budúci prenajímatel' a budúci nájomca sa ďalej spoločne označujú lęn ako ,,zmluvné strany")

2.1

Clánok 2.
Úvodné vyhlásenia

Zm|uvné strany Sa rozhodli v súlade s obsahom ich predchádzajllcich rokovaní' beruc do úvahy ich
spoločné cięle a zźliojmy, realizujúc ich obojstrarrne dohodnuté podmienky, żeuzafuźraju tuto Zmluvu
o budúcej nájomnej zmluvę č. Z/BTS/oBCHl50l96l2013 (ďalej len ,,zmluva") v súlade s ustanovęním
$ 289 a nasl. zákona č. 513ll99l Zb. obchodný zákonník v platnom znení.

2.2. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, Že na obsahu záväzkovo-právnęho vzťahu založeného touto
zmluvou sa dohodli v zmysle zásad' zmluvnej slobody a zmluvnej voľnosti a rovnakého postavenia
zmluvných strán.

2.3 obidvę zmluvné strany dmto prehlasujú' Že im nie sú známe żiađnę prekážky, ktoré by bránili
uzavrętiu tejto zmluvy.

Zmluvné strany pristupujú k uzatvoreniu tejto zmluly vzhl'adom ĺa to, Že budúci nájomca má záujem
o otvorenie obchodnej prevádzky v priestoroch situovaných v termináli Letiska M. R. Štęfánika
vBratislave, bliŽšię špecilrkovanom včlánku 3. ods.3.l. tejto zmluvy, ktoré však nię sú ku dňu

Ń
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3.1

3.2

-)--J

3.4.

3.4.r

3.4.2

3.4.3

Zmllna o budúcej nójomnej zmlllve č. NZ/BTS/)BCH/50/96/2013

uzatvorenia tejto zmluły spôsobilé na uŽívanię v súlade s účelom, ktorému majú po kolaudácii stavby
slúŽiť.

Clánok 3.
Pľedmet budúcej zmIuvy

Prenajímateľ je ýlučným vlastníkom nehnutel'nosti (stavby) ,,Prepojovací objekt medzi tęrminálmi
1A A2 ", supisné č' 16913, postavenej na parc. č. 160991423, zapísanej na LV č,. 1252, pre kat. uz'
Trnávka, vedeným Správou katastra pre hlavné mesto SR Bratislar,u (d'alej len 

',Stavba"). Výpis z listu
vlastníctva (kópia) tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy.

Predmetom budúceho nájmu je nasledovný nebýov,ý priestor:
a) časť nebyového priestoru v nehnutęľnosti podl'a ods. 2.l. na II. NP vo ýmere

473 m2,
(d'alej len ,,predmet budúceho nájmu.6)
rĺachádzajűci sa nalvnehnutęl'nosti, opísanej vods. 3.l. tohto článku tak' ako je to łyznačené na
pôdoryse a v Špecifikácii predmetu budúceho nájmu, ktoré tvoria Prílohu č. 2 tejto zmlu'"y.

Zm|uvĺé Strany sa zaväzujú', Žę vlehote podl'a článku 4. ods.4.3. zmluvy uzavĺoria budúcu nájomnú
zmluvu (ďalej len,'budúca zmluva"), v zmysle Prílohv č. 3 tejto zmluvy.

Prĺíva a poviltltosti unluvných slrĺín v súvislosti so stavebnými úpravami preĺlmetu budúceho nójmu

odchylne od _znenia článku 9. ods' 9.2.3.2. Všeobecných obchodných podmienok letiskovej spoločnosti
Letisko M.R.Štefánika - Airport Bratislava, a.s' (BTS), spojených s prenájmom stavieb á n"tyto'i,"ľ'
priestorov, (d'alej len ,,voP"), tvoriacich neoddelitęl'nú súčasť budúcej zmluvy, budúci prena-iímatęl'

v ods. 3.4.2. tohto článku, ktoré sa budúci nájomca zaväzujevykonať: ' uvedenými

(Đ v súlade s projektovou dokumentáciu schválenou budúcim prenajímatel'om (ďalej len ,,PD,,),
avizllahzáciou stavebných úprav predmetu budúceho nájmu ťvoriacou Prílohu č.4 tejto
zmluvy; pre r,ylúčenie pochybností, PD nie je ku driu uzavrętia tejto zmluvy budúcim
prenajímatel'om schválená,

(ii) harmonogramom vykonávania úprav,
(ii) za podmienokuvedených v článku 9' ods. 9.2.3.3.,9.2.3.5. a9.2.3.6.YoP.

Dispozičné riešenie vnútorných priestorov Stavby, v ktorej sa predmet budúceho nájmu nachá dza, 1e
pevne dané. S ohl'adom na tuto skutočnosť je budúci nájomca oprávnený vstúpiť naldo predmetu
budúceho nájmu a tento pred zahájeĺím prevádzkovej činnosti vyllŽlť ýlučne za účelom:

o zriadenia elektrickej' vodovodnej' kanalizačnej prípojĘ od cęntľálne mięsta pripojenia
umiestneného na hĺanici predmetu budúceho nájmu na miesto určené v projektovej
dokumentácii budúcęho nájomcu,

. inštalácie vzduchotechniky, ktorá bude dovęđená na hranicu predmetu budúceho nájmu,
o inštalácie svietidiel a spotrebičov,
o zariadenia budúcej obchodnej prevádzĘ príslušným łybavením (ktoré je odnosné, tzn'

demontovatel'né);
to všetko sa budúci nájomca zaväzuje łykonať tak, aby bol konečný výsledok stavebných úprav
v súlade s PD a vizllalízácioll stavebných úprav predmetu budúceho nájmu.

Budúci prenajímatel'protokolárne odovzďá budúcęmu nájomcovi predmet budúceho nájmu za účelom
ýkonu činností podl'a ods. 3.3.1. tohto článku zmluvy najneskôr do 5 (slovom: piatich) pracovných dní
po podpise tejto zmluvy.

Nájomca bęrie na vedomie, Že so stavebnými úpravami predmetu budúceho nájmu nebude możĺé začať
skôr, ako nadobudnę právoplatnost' stavebné povolenie, o čom sa ho budúci prenajímatel' zaväzuje
ínformovať najneskôr do 3 (slovom: troch) dní.

Budúci nájomca je povinný poskytnúť budúcęmu prenajímatel'ovi pri správnom konaní podl'a ods.
3.4'4. tohto článk-u všetku potrebnú súčinnosť, najmä spolupracovať pri potrebe úpľavy PD' vyŽiadanej
zo strany stavebného úradu a predloŽiť doklady potrebné pre kolaudáciu (projekt skutočného
vyhotovenia, certifikáty, revizĺę správy).

\
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Zmluva o buůicej nájomnej zmluve č' NZ/BTSi)BCH/50/96/2013

42

43

3.5

3.6.

4.1

4.4.

5.1

5.2.

5.3

Zmluvĺé Strany sa dohodli, że pred podpisom budúcej zmluvy vykonajú premeranie predmęťu
budúceho nájmu z dôvodu moŽnosti existencie odchýlky mędzi rozlohou podlahovej plochy predmetu
budúceho nájmu, ako je zakĺeslený v pôdoryse dispozičného riešenia, ktorej podstatná (rozhodná) časť
tvorí Prílohu č. 2 tejto zmluvy, a reálnym stavom. S ohl'adom na to Sa v návrhu nájomnej zmlulry
v prípade potreby upraví výmera predmetu nájmu, ako aj ustanovenia, ktoré zýmery predmetu nájmu
vycháđzaji.

Zmluvĺé strany konŠtatllju, Že ner,1plnené miesta v Prílohe č. 3 tejto zmluły (nájomná zmluva -
VZOR) nespôsobujú neurčitosť záväzlg zbudúcej zmluvy abudú doplnené vpredloŽenom návrhu
budúcej zmluvy, doručęnom spoloČne s výzvou budúceho prenajímatel'a na jej uzavrętie.

Clánok 4.
Podmienky uzatvoľenia budúcej zmluvy

Stranou oprávnenou písomne lyzvať na uzatvorenie budúcej zmluvy je budúci prenajímatel'. Budúci
prenajímateľ r,yzve budúceho nájomcu na uzatvoręnie budúcej zmluvy najneskôr do l0 (slovom:
desiatich) pľacovných dní po tom, čo nadobudlo právoplatnosť kolaudačné rozhodnutie povol'ujúce
uŽívanie predmetu budúceho nájmu na účel vymedzený v článku 3. budúcej zmluvy , ktorej vzoÍ Nori
Prílohu č. 3 tejto zmluvy (ďalej len ,,podmienka").

obę zmluvné strany sú poviruré uzavneť budúcu zmluvu v akceptačnej lehote podl'a ods. 4.3. tohto
článku.

Budúci nájomca sa zaväzuje akceptovať návrh (výzr,rr) na uzatvorenie budúcej zmlurry, predložený
budúcim prenajímate|'om v súlade S touto zmluvou, a teda uzavľieť s budúcim prenajímatel'om budúcu
zmluvu, a to najneskôr do 15 (slovom: pätnástich) dní od doručęnia písomnej v'ýzvy budúceho
prenajímateĽa, v zmysle ods. 4.l. tohto článku.

Zmluvĺé strany berú na vedomie, Že v prípade nesplnenia záväzl<u uzavrięť budúcu zmlur,u je
ktorákoľvęk zo zmlruvĺých strán oprávnená domáhať sa v zmysle $ 290 ods. 2 obchodného zákonníka,
aby obsah budúcej zmluvy určil súd.

Clánok 5.
Zánik zźlv ĺlzkov zo zm luvy

Ak zakéhoko|'vek dôvodu nedôjde ksplneniu podmienky podl'a článku 4. ods.4.l. zmluvy ani do 1

(slovom: jedného) roka od uzatvoręnia tejto zmluvy' nebudú viac zmluvné strany viazané záväzkamĺ,
danými touto zmluvou; ustanovenie $ 36 občianskeho zákonníka tým nie je dotknuté' Budúci
prenajímatel' sa zaväzlje nahĺadiť budúcemu nájomcovi náklady, spojené so stavebnými úpravami
a zanađením predmetu budúcęho nájmu , ak k uzavretiu budúcej zmluvy v lehote podl'a prvej veĘ tohto
odseku nedoŠlo pre nesplnenie podmienky z dôvodov na Strane budúceho prenajímatel'a, najviac však
do výšĘ' o ktoru sa v zmysle znaleckého posudku na tento účel zmluvnými stranami obstaraného,
zhodnotil predmet budúceho nájmu resp. Stavba, v ktorej saĺachádza.

Záväzokuzaíłonť budúcu zmluvu zaniká vprípade, ak okolnosti, zktoých strany zrejme *ycháđzali
pri vzniku tohto záväzlcĄ sa do tej miery zmenilí, żę nemoŽno ođ zaviazaĺej strany rozumnę požadovať,
aby budúcu zmluvu uzavrę|a. Zánik záväzku uzatvoriť budúcu zmlu\,.u z dôvodu závażllej zmęny
okolností sa zaviazaná strana zaväzuję ozĺámiť druhej zmluvnej strane najneskôr do 3 (slovom; troch)
mesiacov, čo sa o zmęnę okolností dozvedela, najneskôr však do konca lehoty podl'a ods. 5.l. tohto
článku.

Túto zmluvu nie je moŽné vypovedať. odstupit' od nej možno len z dôvodov ustanovených zákonom č
5 13 l l99 l Zb. obchodný zákonník v platnom znení.

5.4. Zmluvazaniká vzájomnou dohodou zmluvných strán.
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Zmluva o buů)cej nájomnei zmluve č. NZ/BTS/)BCH/50/96/20]3

6.1

7.1

7-2

t.-,

7.4.

7.5

7.6.

7.6.1

Článot 6.
Výhľada zmeny budúcej zmluvy

Budúca zmluva tak' ako je upravená v Prílohę č. 3 tejto zmluvy, nepredstavuje celú dohodu zmluvných
strán, a bola do tejto zmluły vložená výlučne za účelom čo moŽno v čase jej podpisu najpresnejšieho
formulovania vôlę zmlurmých strán tak, aby sa minimalizovala nejasnosť a neurčitosť budúceho
záväzI<ll.

C|ánok 7.
Záverečné ustanovenia

Budúci nájomca sa zavázuje, żę žiađnę právo ďalebopoviĺľrosť, vyplývajúce ztejto zmluvy, a to tak
jednotlivé, ako aj všetky, ktoré sú jej obsahom, neprevedie (napr. nepostupi) na trętiu osobu, ibaŽę sa
zmluvné strany v konkĺétnom prípade písomne dohodnú inak.

Táto zm\lva je vyhotovená v4 (slovom: štyroch) vyhotoveniach, zktoqých kaŽdá zmluvná strana
obdrží po 2 (slovom: dvoch).

Zmluvu je moŽné meniť a dopĺĺať po dohode oboch zmluvných strán, a to vo forme písomných a riadne
očíslovaných dodatkov k nej'

Práva, povinnosti, ako aj právne pomęry łryplývajúce z tejto zm7uvy sa riadia platným právnym
poriadkom Slovenskej republĘ.

Pre prípad, Že nięktoré z ustanovęní tejto zmluvy, resp. niektoré z jej vedl'ajších ustanovení je alebo sa
vbudúcnosti stanę Zakéhokol'vęk dôvodu neplatným alebo neúčinným, vtakomto prípade platnosť
ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného alebo neúčinného ustanovenia
bude platiť primeraná uprava, ktorá sa v rámci prípustnosti platného prá.meho pońadku čo najviac
pribliŽuje účelu zrejme sledovanému zmluvnými stranami pri jej uzavieraní.

Doručovanie

Zmlluvné strany sa dohodli, Že písomnosti, obsahujúce právne ýzĺamné skutočnosti podľa tejto
zmluvy, si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásieĘ, pokial' nie je v tejto zmluve uvędęné
inak. Písomnosťou obsahujúcou právne ýznamné skutočnosti sa na účely tejto zmluvy rozumie najmä
doručęnię ýny ĺa uzavretię budúcej zmluvy.

7.6.2 Pre potreby doručovania prostredníctvom pošý sa pouŽijú adresy sídel zmluvných strán uvedęné
v zźlhlavi tejto zmluvy, 1baże odosielajúcej zmluvnej stranę adresát písomnosti oznámíl novú adresu
sídla, prípadne inú novú adresu určęnú na doručovanie písomností. V prípade akejkol'vek zmeny adresy
určenej na doručovanie písomností na základe tejto zm|ulry sa príslušná zmluvĺá strana zaväzuje
o zmenę adresy alębo kontaktných údajov bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú Stranu;
v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujrica nová adresa riadne ozĺámęná zmluvnej strane pred
odoslaním písomností. odosielajúca zm7uvĺá Strana nenęsíe prípadné prárłle následky spojené
s nesplnením oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto bodu.

7.6.3 Pri doručovaní prostredníctvom pošty sa zásięlka povaŽuje za doručenú dňom jej doručenia na adresu
určenú podľa ods'7.6.2. tohto článku zmluvy.

'7'6.4. Za dęň doručenia zásielky sa povaŽuje aj deň, vktoý zmluvná strana, ktorá je adresátom' odoprie
doručovanú zásięlku prevziať, alębo trętí pracovný dęň odo dřla zač,atia plynutia odbernej lehoty na
vyzdvihnutie zásielky na pošte.

7.6.5 Pri ostatných spôsoboch doručovania (doručovanie zaslaním faxovej alebo emailovej správy) sa prejav
vôle zmluvnej strany povaŽuje za dôjdený adresátovi výlačením potvrdenia o odoslaní faxovej sprály
z technického zariaďenia odosielatel'a alębo zobrazením potvrdenia o odoslaní emailovej správy na
tęchnickom zariadęni odosięlatel'a. Týmto spôsobom nęmoŽno doručovať prejary vôle zmluvných strán
podl'a ods. 7.6.1. tohto článku zmluvy.

Táto Zmluvaje uzatvorená a obligačnoprárĺne účinky nadobúda v súladę so zákonom č. 54612010 Z.z.,
ktorým sa dopÍňa zákon č. 4011964 Zb. občiansky zźlkornikv zneni nęskorších predpisov, a ktoým sa

N
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menia a dopĺnajú nięktoré zákony a so zákonom č. 2Ill200O Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám
a o zmeRe a doplnení niektorých zákonov nasledujúcim dňom po dni jej zveĘnenia v cęntrálnom
registri zmlúv, vedenom Úradom vlády SR.

Zmluva o budticej ruźjomnej zmluve č. NZ/BT9/)BCH/50/96/20]3

Zmluvĺé strany vyhlasujú, Že si zmluvu prečítali jej obsahu porozumeli' predstavuje ich skutočnú
aväżnu vôľu, zbavenú akéhokoľvek omylu, jej obsah je vyjadrený dostatočnę určito a zrozumitel'nę a
ĺa zĺak súhlasu s ňou ju bez ýhrad podpizujú.

Neoddelite lhými obsahovýmí súčasťami zmluvy sú:
Príloha č.l: Kópia výpisu z listu vlastníctva č. 1252 pre k.ri. Trnávka
Príloha č.2: Pôdorys predmetu budúcęho nájmu
Príloha č.3: Nájomná zmfuva (VZOR)
Príloha č.4: Stavębné úpravy predmetu budúcęho nájmu (vizualizácia)

Za

7.8

7.9

V Bratiqlave, dňal 1 7 APR. 2013
Letiskĺ. M.R. i i::fár' i ka Á.irporí üĺatislava, a.s. (BTS )

Letĺslĺc M'ľi. Ś':eŕńni ka
118

-01 -

Ing. Ivan Trhl{k
predseda predstavenstva a výkonný riąditeľ
Letisko M. R Štefitnika- Airport Brątisląva, a.s. (BTS)

()to Sinlĺovic
člen predstavenstvą

Letisko M. R Šteftnika- Airporl Bratislavą, ą.s. BTS

V Bratislave, dňa:

Za budúceho nájomcu:

Ing. Igors Kobenko
konąteľ

RKI IGA F LY s. r. o

N
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GKÚ Bratislava

vŕpIs z KATAsTRA NEHNUTEĽNosTĺ
Vytvoľené cez katastrálny portálOkres: Bratislava ll

obec: BA-m.č. RUŽINoV
Katastrálne Územie: Trnávka

Dátum vyhotovenia
Čas vyhotovenia:

03.04.2013
10:24:.06

yýpls z LIsTU VLAsTNĺcTVA č
cnsŤ e: MAJETK)VÁ P)DSTATA

Parcelné číslo
15771t 65

157711 66

157711 67

15774t 4

'i.57741 5

't5774t 6

15774t 7
157741 8
157741 41

'157741 44

'157741 51
15774t 52
15774t 54
157741 73

'157741 74
157831 3

't5783t 7
157831 ĺ'.l

15783t 't2

'15783t 13
't5783/ 15
157831 17
157831 '.|.g

157831 21

15783t 23

15783t 29

í5783/ 35

í5783/ 36

157831 37

'15783/ 38

í5783/ 39

15783t 77
15783t 78

PARGELY registra "G" evidované na katastrálnej mape

Výmera v m2 Druh pozemku Spósob využ. p' Umiest' pozemku Právny vzt'ah Druh ch'n,
245 Zastavané plochy a 21 2

nádvoria
1046 Zastavané plochy a 21 2

nádvoria
73 Zastavané plochy a 23 2

nádvoria
206 Zastavané plochy a 21 2

nádvoria
1617 Zastavané plochy a 21 2

nádvoľia
2o2 Żastevané pIochy a 21 2

nádvoria
6í43 orná pôda 1 2
4859 orná pôda 1 2
65í Zastavané plochy a 23 2

nádvoria
1840 Zastavané pIochy a 99 2

nádvoria
590 orná pôda 1 2

52B orná pôda 1 2
26825 orná pôda 1 2

't3 Zastavané plochy a 2'l 2
nádvoria

35 ostatné plochy 37 2
843 Záhľady 4 1

854 Záhĺady 4 1

183 Zastavané plochy a 99 1

nádvoria
1158 Zastavané plochy a 22 1

nádvoria
260 Żähĺady 4 1

364 Záhĺady 4 1

350 Záhrady 4 1

357 Żáfuady 4 1

365 Záhrady 4 1

186 Zastavané plochy a 21 '|

nádvoria
í68 Zastavané plochy a 21 1

nádvoria
245 Żastavané plochy a 21 1

nádvoria
384 Zastavané plochy a 21 '|

nádvoria
319 Zastavané plochy a 99 '|

nádvoria
272 Żastavané plochy a 21 1

nádvoria
388 Zastavané plochy a 21 1

nádvoria
'l'l3 Záhłady 4 1

544 Zähĺady 4 1

PLoMBA VYzNAcENÁ NA ZÁKLADE z - 22s3t2o13

1252
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PARGELY regastra ''G'' evidované na katastrálnej mape

Parcelné číslo Výmera v m2 Druh pozemku Spósob využ' p. Umiest. pozemku Právnyvzthh Druh ch.n.

'16099/3'12 493 Zastavané plochy a 18 í
nádvoria

í6099/3'13 4í89 Zastavané plochy a 23 2
nádvoria

í6099/3í4 6577 Zastavané plochy a 99 2
nádvoria

í6099/3í5 ííĺ48 Zastavané plochy a 22 2
nádvoria

16099/326 68 Zastavané plochy a 99 í
nádvoria

16099/327 976 Zastavané plochy a '|6 2
nádvoria

Právny vzt'ah k stavbe evidovanej na pozemku 16099/327 je evidovaný na liste vlastníctva číslo í888.
í6099/328 434 Żastavané plochy a 99 2

nádvoľia
ĺ6099/338 54 Zastavané plochy a 99 1

nádvoria
16099/34í 4067 Zastavané plochy a 99 2

nádvoria
í6099/342 850 Zastavané plochy a 99 2

nádvoria
ĺ6099/343 744 Żastavané plochy a 99 2

nádvoľia
í6099/344 í3í4 Zastavané plochy a 99 2

nádvoria
16099/345 í992 Zastavané plochy a 99 2

nádvoria
'16099/349 503 Zastavané plochy a 15 í

nádvoria
í6099/363 7893 Zastavané pIochy a í8 ĺ

nádvoria
í6099/364 45 Zastavané pIochy a 22 2

nádvoria
í6099/367 2594 Zastavané plochy a 22 1

nádvoria
16099/374 1'154 Zastavané plochy a í7 1

nádvoria
í6099/375 4838 Zastavané plochy a 23 í

nádvoľia
16099/376 47o3 Żaslavané plochy a 15 í

nádvoria
'16099/377 8í4 Zastavané plochy a 23 2

nádvoria
í6099/378 l34 Zastavané plochy a '|6 ĺ

nádvoria
ĺ6099/379 4 Zastavané plochy a 16 1

nádvoria
'16099/380 25 Zastavané plochy a í6 í

nádvoria
í6099/38'| 398 Zastavané plochy a 23 2

nádvoria
í6099/3E2 46 Zastavané plochy a 23 2

nádvoria
í6099/383 527 Zastavané plochy a 18 1

nádvoľia
ĺ6099/385 3053 Zastavané pIochy a 18 í

nádvoľia
ĺ6099/386 955ĺ Zastavané plochy a 22 1

nádvoria
í6099/423 787 Zastavané plochy a 16 í

nádvoľia
PLoMBA VYZNAGENÁ NA ZÁKLADE z-88sl2o13

160991424 í007 Zastavané plochy a 22 2
nádvoria

'16099/425 714 Zastavané plochy a 22 1

nádvoria
í6099/426 478 Zastavané pIochy a 22 1

nádvoria
160991427 59í Zastavané plochy a 15 í

nádvoria
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Súpisné číslo na parcele číslo

5941 16099/338
ĺ5843 16099/343
,t 5843 ,t 6099/344
't6284 '.t6099t374
16913'16099/423

Legenda:
Druh stavby:

2 - Pol'nohospodárska budova
1 - Priemyselná budova
20 - lná budova
18 - Budova technickej vybavenosti sídla (vymenníková stanica, budova na rozvod energií,
stanica, úpravňa vody, transformačná stanica a rozvodňa, budova vodojemu alebo čistiareň
5 - Budova letĺsk

Kód umiestnenia stavby:
1 - Stavba postavaná na zemskom povrchu

StavbY
Druh stavby Popis stavby

20 sklad HTS
20 Kontro!.stredisko
20 Kontrol. stredisko
5 príIetová hala
5 Prepoj'objekt medzi terminálmi íA A2

Druh ch.n. Umiest. stavby

1
,l

1

1

1

ěerpacla a prečerpávacia
odpadových vÔd a iné)

cnsřs: VLA9TNĺC|A tNÉ 1PRÁVNENÉ osoBY
Por. čislo Priezvisko, meno (názov), rodné priezvisko, dátum narodenia, rodné číslo (Čq a Spoluvlastnícky podiet

miesÍo trualého pobytu (sídlo) vlastnika

Učastník právneho vzťahu: Vlastnĺk
ĺ Letisko M.R.Štefánika-Airpoń Bratislava, a.s. (BTS), Letisko 1 / 1

M.R.Štefán3ka, Bratislava, Psc E23 'l í, sR
lČo:

Poznámka Pozemok parc'č.1 588í/6,7,8,1 0'1'l'í 3'15,16,17'18,19'20'23,26,35'36,
38,41,44,50,53,55,57'58,59,60,6í,62,63,64,65,66,69,70,93,
95,96,99,'l 07,1í 1 

'135' 
parc.č.'l6099/8'9,í 3'ĺ 5,í 6'í 8,20,2l,22,23,24,28,29,32,33,35,

36, 37,3 8,42, 5 5,6 í, 1 04, í 0 5, 1 3 9,1 40,1 4'.l,1 42,'.l 43,
147,155,158,'|7'l,222,223'233,234,235,238,265,305,308,309'3'l3'3í4'377,378,381,382,460,parc
.č.16099/436'437lGP ć,.212009/'parc.ě.'l6099/439'440/GP ě.3/2009/' p' č. 'l6099/507, 508, 509,
510' 511' 512,5'l3,5'l4' 51S-podľa GP 27l2o'l0, podl'a GP ć.1612011 parc.č.'l6099/6'19'
podl'a GP ć;.7l20'l0 parc.č.16099/5í6' 5í8; stavby-s.č.í966-Trafostanica TS_2 na
parc.ě.1 5885/4's.č.í 966-Trafostanica TS-2 na parc.č.1 5885/5's.č.í 918-Hlavná trafostanica
na parc.č.16099/6í 

' 
s.č.í 9í 3-VDP 04-22 37Ż na parc.č.16099/222,s.č,.19'l3-vDP 04-22 s7z

na parc.č.'l60991223 ie prioritným infraštruktúrnym majetkom a podľa $ 3 ods.1 zákona
č.í36/2004 Z.z.nemožno s ním nakladať; na základe GP ě.í0/20'10 zo dňa'l6.9.2010
pozemok parc.ě. í6099/44 rozdelený na parc.č.í6099/,ĺ4' 16099/491 a pozemok
parc.ě.í 6099/42 ĺozdelený na parc.č.'t 6099/42' 1 6099/4E2' 1 6099/4E3' í 6099/485' 1 6099/488'
16099/489''t6099/490' í6099/492' 16099/493''l6099/494 podlaŻ-16012/'10; na základe GP
ć,541201'| pozemok parc.ě.16099/43 zanikol a zlúčiI sa s parc.č.í6099/483' pozemok
parc.ě.16099/44 zanikol a zlúčil sa s parc.ě.16099/489' podl'aZ-17787l'l1;
V zmysle ustanovenia $ 39 ods.2 Katastrálneho zákona údaje katastľa'ktoých
hodnovernost'bola vyvľátená, sa nesmú puŽívať-dvojité vlastnictvo pozemku reg.E
p.č.í6352 evidovaného na LV č.3639'k.ú.Trnávka na základe listiny- osvedčenia o
dedičstve D 249/96'Dnot 63/96 a pozemku C-KN p.ě'1588í/57 evidovaného na liste
vlastníctva ć,.1252, k.ú. Trnávka na základe listĺn -pozemkovoknižnej vložky č. 266í
k.ú.Bratislava,kúpnej zmluvy cj.ĺrsslĺ ssł t75 zo dňa 27.1o.'l97S,dedičského rozhodnutia D
1208172 a geometrického plánu č.218/2003
N 'l53/047' Nz 3501í/04 zo dňa 26.4,2004
Rozhodnutie x'l49/06 zo dňa 24.3.2006
Dohoda na odstránenie duplicitného vIastnĺctva v 14407ĺ06 zo dňa 9.ĺ0.2006
Žiadost'č. szF/í33/oddsFyBTs/2oo6 zo dňa 2í.6.2006 / GP č. l -í9/2006 /
Dohoda na odstránenie dupl.podľa v-28473l07 zo dňa '15.10'2007
Dohoda v-z8470lo7 zo dňa '15.10.2007
Dohoda na odstránenie dupl.podl'a v-32574lo7 zo dňa 5.11.2007
Dohoda na odstránenie dupl.podl'a V-36464/07 zo dňa 6'12.2007
Dohoda o odstr.duplicity podľa v-'l2771lo8 zo dňa 6'5.2008
Žiadost' ě.szF/í55/oddsFyBTs/2006 zo dňa 2.8.2006
Žiadosť o zápis - Kolaudačné rozhodnutie č.p.: 9387/308-2o8/o7-KR-ĺo zo dňa ĺ5.ío.o7
Rozh.č.X-551/08 zo dňa 'l.7.2008
Dohoda o odstránení duplicitného vlastníctva v-22337l08 zo dňa 05.08.2008
Dohoda na odstránenie dupl.vlastníctva podl'a V-6723l09 zo dňa 2'l'4.2009
Kolaudaěné rozhodnutie c.p.: 13995/312-173/o8-KR-3 zo dňa 'l'|.o2'2oo9,z-3768tos'
Rozhodnutie o určení súpisného a orientačného čísla C.j.:SÚ-2oo9/íoo58.2/UHA zo dňa
3ĺ.03.2009.
Dohoda na odstránenie duplicitného vlastníctva parc.č.í6575/í reg. E, podl'aV-2512l09zo

Poznámka

Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titu! nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titu! nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia

Titul nadobudnutia
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lné Údaje:

Poznámka:
Bez zápisu.

Záložné právo v prospech Slovenská záruě,nä a rozvojová banka, a.s., (!Co 00682420) na pozemky registra c KN
parc.č.'l5853/í' í5853/4' 16099/í' í60099/3,16099/53, í6099/31'l,'l6099/326,'t6099/675, ĺ6099/676, í6099/677, na
stavby s.č. 632 na parc.ě.í6099/53, s'č. 587í na parc.ě. 'l6099/326, na pozemky registra C KN parc.ě.ĺ6099/4í,
ĺ 6099/479' 'l 6099/481 

' 
í 6099/497' 'l 6099/650, í 6099/65í, 1 6099/667, í 6099/668, ,l 6099/669, 'l 6099/670, ,l 6099/671 ,

í6099/672' na rozostavané stavby bez s'č. na pozemkoch registľa c KN parc.č.í6099/4í,16099/650, ĺ6099/65í a
na stavbu so s.č.4356 na pozemkoch registra C KN paľc.ě. í6099/479"16099/480, í6099/48't, í6099/482,
í6099/4E6"16099/488' 16099/49í' ĺ6099/492, ĺ6099/493, í6099/495,,l6099/497,16099/667, í6099/668, í6099/669,
'l 6099/670' í 6099/67í' 1 6099/672' podl'a V-í 9928l 12 zo dňa'l 9.09.20í 2

NAJoM K PARGELE í6099/53 V í/3 o VYMERE 382,3 m2 PRE cEsKE AERoLlNlE A.s. LETlsKo PRAHA -
RUZYNE lco 45795908 PODLA NAJoMNEJ ZMLUVY G.:SSL/OOP/66/639/95 zo DNA 3í.5.1995
Protokol o oprave ć.x-727l08 zo dňa 3.6.2008
Protokol o oprave chyby, x-9í 6/09 zo dňa 2.1 0.2009
GP ě.1/2009
Zápis GP ć,.1612011
Zápis GP č,.3648417 2-1 0 l2o'l o
Zápis GP ć.712010
Zápis GP š}.54l2o11
Zápis GP ć,2012012 (overovacie číslo: 443/20í2)
Zá p is G P ć,1 g l 201 2 ( overova c ie číslo :, 47 7 l 2o1 2|
Zápis GP ć,23l2o12 zo dňa 30.o3.2o12,z-7505ľ12

í GP č. 35/07
1 Protokol o oprave č.x-892/08 zo dňa í7.9.20018
'l Żápis geometrického plánu ć,. 12l20o8 zo dňa 14'5'2008
'l Zápis GP č.38/2008 zo dňa 20.03.2009' z-3768109.
'l Żápis GP č.32/200E zo dňa 23.'t0.2008' 2-3769/09.
1 Rozh.č..X-875/09 zo dňa 9.í0.2009
1 Rozh.č.X-1138/09 zo dňa'l9.ĺ0.2009
1 Rozhodnutie o oprave chyby ě.X.618/09 zo dňa 06''10.2009
'l Rozhodnutie o oprave chyby č.X_6ĺ9/09 zo dňa 06'10.2009
'l Protokol o opľave č,.x-773l201o,l GP č' 64/2009' z-6495110
í GP č. 11l2o10,z-8507l'lo
í GP č.48/2009' V-í5894/10
í Rozhodnutie o oprave chyby ě.X.935/í0 zo dňa 06.08.20í0
ĺ Rozhodnutie o oprave chyby č.X.1162110 zo dňa 06.08.20í0
1 Ż'ć'.szF t63/sTRo/BTs/201 0 zo dňa 25.6.201 o-GP č).15l2o1o
í Rozhodnutie o oprave chyby X - 1022l'l0.
í Rozhodnutie o oprave chyby X-íí8ĺ/í0.
í Ziadost' o zápis GP 574lal20'l0 zo dňa 13.7 '2010, R-1763/20í 0.
ĺ Zápis GP ć,7672-04-1
í GP í0/2010 zo dňa ĺ6.9.2010.
í RozhodnutieX-1344/10.
í Rozhodnutie o oprave chyby X-37/1'l.
í Rozhodnutie o oprave chyby X-83/'l'l.
í oprava x-142l2011
1 Zápis GP č. 40/201í 

' 
R.'l965/ĺ í

í Žiadosť č. szF/'l9o/sTRo/BTs/2oĺ2 zo dňa 6.E.2oĺ2 |GP 62t2o'l2z3.8.2o12 pod č'1578/2012|,R-2416t12.
1 Zápis GP č. 550/20í 2 (č.ov. 1458l2o'l2| na oddelenie pozemkov pľe stavbu: 'Komunikačný systém BUslNEss

PARK PHARoS'; Rozhodnutie o umiestnení líniovej stavby č. sÚ/cs 5762l2o12l12lŻatzo dňa í,l.9.20í2; R-
2755112
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Zmluyą o budlicej nájomnei zmluve č' NZ/BTS/)BCH/50/96/20I3

Pľí|oha č. 3

Zmluva o nájme nebytových prĺestoľov

uzatlloręná v súlade so zókonom č. ] l6/1990 Zb. o nĺijme a podnójme nebytových priestoroy v platnom znení, a
ust. $ 663 anasl. zfüona č'4011964 Zb. občiansĘzákoĺmíkvplatnomznení

č. NZlBTs/oBCII/xxx/xx x/20|3

Prenajímatel':
Obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa:
Právna forma:
ĺČo:
Štafutarny orgán:

Letisko M.R. Stefánika - Airpoľt Bratislava, a.s. (BTS)
Letisko M.R. Štofánika,82311 Bratislava 21
Letisko M.R. Štęfánika, P.o.BoX 160,823 11 Bratislava 216
akciová spoločnosť
35 884 916
predstavenstvo, konajúce prostredníctvom:
Ing. Ivan Trhlík - predseda predstavenstva a ýkonný riaditeľ
oto Šinkoüc - člen predstavenstva
vÚB, a.s.
182457375410200
sK2021812683
v obchodnom ĺegistri Okręsného súdu Bratislava I,
oddięl: Sa, VloŽka č.332'1lB

a

RKIIGA FLY s.ľ.o.
RuŽinovská 3,82I 02 Bratislava
spoločnosť s ručęním obmedzeným
45 599 947
sK2023048401
Ing' Igors Kobenko - konatęľ , spoločník
Všeobecná úvęrová banka, a.s.
2760998ss410200
v obchodnom registľi okresneho súđu Žilina, oddięl: Sro, vložka č.:
53048lL

(ďalej len,,PľenajímatelÍ')

męno:
Sídlo:
Právna forma:
IČo:
lČo opH:
osoba oprávrrená konať:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Zapisaĺá:

1.1

(ďalej len,,Nájomca")"

( Prenajímatoľ a Nájomca sa d'alej spoločne označujú len ako ,,Zmluvné stľany")

čHnok l.
Preambula

Zmluvné strany sa rozhodli v súladę s obsahom ich predchádzaj'ícich rokovaní, beruc do úvahy ich
spoločné cięle a záljmy, rea1lanj,6c ich obojstraĺľre dohodnuté podmionky, że uzatvárĄí tuto Zmluvu
o nájme nebytových priestorov č. NZ/BTs/oBCH/xxťyyy/20I3 v súlade so zákonom č,. 116l|990 Zb.
o nájme a podnájme nebýoých priestorov v platnom znęlí a ust. $ 663 a nasl. zákona č;. 40ĺ7964 Zb.
občiansĘ zákonník v platnom znení.

t.z. Zmh;vĺé slrany zároveň vyhlasujú, že sa dohođli vzmysle zásad zm|uvnej slobody azmluvnej
volhosti, rovnakého postavenia Zm7uvĺých strán na Ęto Zmluve o nájme nebytových pńestorov č.
NzBTs/oB CHl xxx/ yyy l 2 0 1 3 (ďalej len,,Zm luva") a j ęj obsahu.

1.3. obidvę Zmfuvĺé strany ýmto vyhlasujlí, Žę im nię sú známe Žiaďnę prekáżĘ, ktoré by bránili uzavretiu
tejto Zmluvy.
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Zmhłva o budlicej nójomnej zmluve č. NZ/BTS/)BCH/50/96/20 ] 3

r.4.

2.1

2.2.

2.3

3.1

4.1

Práva a povinnosti Zmluvných Strán, ktoré nie sú osobitne upravené v tejto Zmluve, sa sprar,ujú
Všeobecnými obchodnými podmienkami letiskovej spoločnosti Letisko M' R. Štefánika - Airpor1
Bratislava, a's. (BTS) (ďalej len ,,voP"), spojenými s prenájmom stavięb a nebytoých priestorov. Ak
sa v ďalšom texte Zmlur.ry ĺachádzají pojmy alebo skľatky začínajtlce vel'kým začiatočným písmenom,
majúce pre Zmluvné strany všeobecný ýznam, majú tieto pojmy a skratky taĘ ýzrnm, ako je
uvedęné vo VoP, prípadne vo Všeobecných štandardochúrovne poskytovaných služieb na letisku
lĺ'R. Štęfánĺka Bratislava (Service Level Agreement; d'alej len,,SLA").

Clánok 2.
Predmet nájmu

Prenajímatel' je ýlučným vlastníkom nęhnutel'nosti (stavby) - ,,Prepojovací objekt medzi terminálmi
lA A2 ", súpisné č' 16913, postavenej na parc. č. 16099/423, zapísanej na LV č. 1252, pre kat. uz'
Trnávka, vedeným Správou katastra pre hlalmé mesto SR Bratislalu (d'alej len ,'Stavba"). Výpis z listu
vlastníctva (kópia) tvorí Prílohu č. l tejto Zmluvy.

Prenajímatel' prenajíma Nájomcovi na záldadę tejto Zm|uvy časť nebýového priestoru o celkovej
výmere 473 Íď, ĺachádzajuceho sa vnehnutęl'nosti, opísanej vods. 2.1. tohto článku tak, ako je to
lryznačené na pôdoryse a v Špecifikácii Predmętu nájmu, ktoré tvoria Prílohu č. 2 tejto Zmluly' (d'alej
len,,Predmet nájmu"),

PrenajímateĽ spravuje Stavbu, v ktorej sa Prędmet nájmu nachádza, a đolĺa Predmet nájmu a dodáva
tovary a sluŽby za podmienok, uvedených v článku 6. a nasl. Zm\lvy.

Clánok 3.
Účel ná.1mu

Účęlom tejto zmluvy je prenechanie Predmetu nájmu na lżivanie Nájomcovi pre prevádzkovanie
predajného priestoru v reŽime Duý-Free/Dufy-Paid a na ýkon s tým súvisiacich činností. Rozšíręnie
alebo zmena účelu nájmu je moŽná len po písomnej dohode obidvoch zmluvných strán. V prípade
porušenia tejto zmluvnej povinnosti je Prenajímatel' oprávnený od Zmluvy odstupiť, v súladę s článkom
l0. ods. 10.3.1. písm' a) VoP.

Clánok 4.
Doba nájmu

Prenajímatel'prenajíma Nájomcovi Predmet nájmu, špecifikovaný v článku 2. ods. 2.2. tejto Zm|uvy, na
dobu uľčitu, a to 3 roĘ počnúc dňom účinnosti tejto zmluvy, ak sa Zmluvné strany písomne nedohodnú
inak.

opcia na pľenájom Pľedmetu nájmu na d'alšie obdobie

odchylne od ustanovenia článku 3. bodu 3.1. VoP sa Zmluvné strany dohodli, Že Nájomca je pred
skončęním doby nájmu podl'a bodu 4.l. tohto článku, za podmienok uvedených niŽšie, oprávnený
poŽadovať predlŽenie doby nájmu o dobu 2 (slovom: dvoch) rokov.

Za ličelom uplatnenie práva pređÍŽenia doby nájmu Nájomca doručí Prenajímateľovi písomné
ozĺámeĺie, v ktorom uvedie, Že uplatňuje právo predĺžiť dobu nájmu podl'a tejto Zmlul,y (ďalej len
,,oznámenie o predĺžení"). Nájomca je povinný zaslať ozĺámęnię o predĺŽení Prenajímatel'ovi
najneskôr 6 (slovom: šesť) mesiacov pred uplynutím doby nájmu. V prípade' Že Nájomca doručil
oznámenie o predĺžení Prenajímatel'ovi v lehotę ako je uvedené lyššie, Zmluvné strany budú povinné
podpísať dodatok k tejto Zmluve najneskôr do 2 (slovom: dvoch) męsiacov odo dňa, ked' bolo
oznámenię o predĺŽení doručęné Prenajímatel'ovi, ktorym dodatkom sa upravia príslušné ustanovenia
Zm|uvy, najmä doba nájmu. Všetky ostatné podmienky ZmIuvy ostanú zachovaĺé.

Zm|ĺlvĺé Strany Sa dohodli, Že právo Nájomcu poŽađovať predĺženie doby nájmu sa povaŽuje za právo
poŽadovať uzatvoręnie budúcej zmlu,,ry v zmysle $ 289 a nasl. zák. č. 5|3ll99l Zb. obchodného
zákonníka avprípade, żebyPreĺajímatęl'odmiętol vyššie uvedený dodatok uzatvoriť, môŽe Nájomca
Żiadať nahradęnię súhlasu súdnou cestou.

3.1.

3.1.1

3.r.2.

\
\

3.1.3
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článok 5.
Nájomné, jeho splatnost'a spôsob úhľady

5.1. Garantované nájomné
5.1'1. Garantované nájomné za Predmet nájmu podľa článku 2. ods. 2.2. písm. a) Zm|uvy sa stanovuje vo

ýške 0'38 EUR (slovom: tridsaťosem euro centov) bez DPH mesačne' za kaŽdého non -
schengenského odlietavajúceho cestujúcęho v mędzinárodnej doprave, ktoý preukázatęl'ĺlę prę:de
bezpečnosfirou kontrolou a opustí úzęmię SR. Úĺa.| o počte odlietavajúcich cestujúcich
vmedzinárodnej doprave na účely jeho wýpočtu poskytne Prenajímatel'Nájomcovi najneskôr 3'
(slovom: tretí) pracovný deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, za ktoý sa má
Garantované nájomné vypočítať a zap|aliť.

5.2.1

5.2.2.

5.2.3

5.3

Pohyb|ivé nájomné
Pohyblivé nájomné je stanovęné takto:

(Đ v reŽime duý-free:

- zpredaja (bezDPH a spotrebnej dane) tabaku 33%

- zpređaja bez DPH a spotrebnej dane) alkoho|u33%o

- z predaja parfémov a kozmetiĘ bezDPH) 33%o

- zpredaja bez DPH) ostatných tovarov 24%o

(ii) v reŽime duty-paid;

- z pĺedaja (bez DPH a spotrebnej dane) v kategórii tabak 60Á

-zpreďaja (bez DPH a spotrebnej dane) v kategórii alkohol l5%

-zpredaja (bez DPH) v kategórii parfémy I9%o

-zpreďaja (bez DPH) v kategórii cukrovinĘ 14%

-zpredaja (bez DPH) doplnkového tovaru l4%o

Podkladom pre výpočet Pohyblivého nájomného bude mesačná lzávięrka všetĘch registračných
pokladní Nájomcu nachádzajúcich sa vpredajnom stánku so špecifikáciou trŽięb pre kaŽdú tovarovú
kategóriu, voboch ręžimoch predaja zvlášť, overęná štatutámym orgánom Nájomcu. Nájomca sa
zaväałje elektronicky doručiť Prenajímateľovi r1ýpočet Pohyblivého nájomného pre príslušný
kalendárny mesiac, ako aj výpisy z mesačných uzávierok registračných pokladníc (d'alej len ,,Podklady
pre výpočet Pohyblivého nájomného"), do 5 (slovom: piatich) pracovných dní po skončení
príslušného mesiaca. V prípade omeškania s doručęním Podkladov pre výpočet Pohyblivého nájomného
zaplatí Nájomca zmluvnú pokutu vo ýške 35,- EUR (slovom: tridsaťpäť elx) zakaŽdý, aj začaý deřt
omeškania; ým nie je dotknuý nárok Prenajímateľa na náhradu škody, čo aj v rozsahu prevyšujúcom
výšku zmluvnej pokuĘ. Nárok Prenajímateľa na zmluvnú pokutu nevznikne, ak Podklady pre výpočet
Pohyblivého nájomného nebolo moŽné doručiť z dôvodu preukázanej poruchy registračnej pokladne
Nájomcu; ako relevantný doklad pre Prenajímatel'a bude pre tęnto účel slúŽiť podklad od subjektu'
ktorý ję spôsobilý kvalifikovanę posúdiť tęchnicku chybu príslušného zariadenia (registračnej
pokladne). Podklady pre výpočet Pohyblivého nájomného buđú východiskom pre Nájomné uplatňované
zakalenďárny mesiac, ktorého stav tržieb tieto Podklady oďráżajű'

Ak sa Nájomca omešká s doručením Podkladov pre v,-ipočet Pohyblivého nájomného o viac ako 5
(slovom: päť) kalendárnych dní, bez ohl'adu na dôvod omeškania, je Prenajímateľ oprávnený (okĺem
iných sankcií uvedených v Zmhxe) vystaviť fakturu, znejúcu na sumu l,S-násobku posledného
vyučtovaného Pohyblivého nájomného; ohľadom splatnosti faktury platí ustanovęnie ods. 5.6. tohto
článku rovnako.

Prenajímatel' bude porovnávať Pohyblivé nájomné podl'a ods' 5.2. tohto článku s Garantovaným
nájomným podl'a ods. 5.l. tohto článku. Pokial'bude Pohyblivé nájomné pľipadajúce na daný mesiac
niŽšie ako Garantované nájomné pod|'a ods. 5.1' tohto článku, zadatý męsiaci zaplati Nájomca len
Garantované nájomné. Pokial' bude Pohyblivé nájomné pripađajúce na daný mesiac vyššie ako
Garantované nájomné podl'a ods. 5.1. tohto článku' za daný mesiac zap7ati Nájomca len Pohyblivé
nájomné stanovęné podl'a ods. 5.2. tohto článku.

Nájomca bude platiť Garantované nájomné podl'a ods. 5.1. tohto článku alebo Pohyblivé nájomné
podl'a ods. 5.2. tohto článku mesačne, na zá7,Jadę faktury, ktoru Prenajímateľ vystaví najskôr
nasledujúci pracovný deň po predloŽení Podkladov pre výpočet Pohyblivého nájomného, s lęhotou
splatnosti zäväzlg 14 (slovom: štrnásť) kalendámych dní od dátumu jej vystavenia.

N\

5.4.
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5.5. V ostatnom sa ohl'adom platenia Nájomného uplatnia príslušné ustanovenia VOP

člĺnot 6.

Dodávané tovaľy a s|užby spojené s nájmom, splatnost' platieb a spôsob úhľady

6.1 Nájomca sa zaväzlje, popri Nájomnom, platiť za dodávané tovary a sluŽby spojené s nájmom (tepelná
energia, vodné a stočné, a odvoz a likvidácia odpadu, vzduchotechĺika)'

6.2. P|atba za nemerané dodávky podl'a ods. 6.l . Zm\uvy (tepelná energia, vodné astočné, aodvoz
alikvidácia odpadu, vzduchotechnika) bola Zmllxĺými stranami dohodnutá vo výške 21 905'81 EUR
bez DPH (slovom: dvadsatJeden tisíc deväťstopäť eur a osemdesiatjeden euro centov) za rok, t'j.
1 825'48 EUR bez DPH (slovom: jeden tisíc osemstodvadsat'päť eur a štyridsať osem euro centov)
mesačne, podľa Prílohv č.3.

6.3. Nájomca bude platiť platby za dodźryané tovary a sluŽby spojené s nájmom mesačne, na záldadę
faktury, ktoru Prenajímatel'r,ystaví najskôr l' deň kalendárneho mesiaca, na ktoý fakturu vystar,.uje,
s lehotou splatnosti záväzlg 14 (slovom: štrnásť) dní od dátumu jej ĺrystavenia.

Článok 7.

Kaucia

Nájomca jednorázovo zIoŽi ĺa účet Prenajímatel'a, uvedeĺý v ztlhlavi Zmluvy, finančnú kauciu vo v'ýške 3-
násobku męsačného (Garantovaného) nájomného (ktorého męsačná ýška je v čase uzavretie Zmlvry, výlučne
pre účely kaucie a pre celé obdobie trvaĺia Zmllvy určená odhadom ako pevne daná, nemenná absolútna
hodnota), a 3-násobku mesačnej platby za dodávané tovary a sluŽby spojené s nájmom vo ýške, špecifikovanej
v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy.

Clánok 8.

odchylná úprava pľáv a povinností Zmluvných stľán vo väzbe na VOP

8.1 Zmluvĺé strany dojednali oproti VoP a SLA nasledovné odchýlky od úpravy vzájomných práv a
povinností:

8.1.1 Včlánku 1. bode 1.2. sa definícia Nájomného zrušuje vcelom rozsahu anahráďza sa nasledovným
znením:
,,Nájomným" odplata za prenechanie Predmelu nájmu do dočasného odplatného užívania v členení na
gaľantované nájomné a pohyblivé nójomné (d'alej len ,,Nĺijomné" alebo ,,GaranÍovgné nójomné" a
,, Po lty b l ivé lttíj o mn é " ) ; "

8.1.2. Pre vylúčenie pochybností, ak obsahom tohto článku nie je samostatná dohoda o zmene prísluŠných
ustanovęní Zm|uvy (vrátane VoP)' na Garantované nájomné sa na účely ZmIvąl (vrátane VoP) hl'adí
ako na Fixné nájomné, lbaŽe je to z povahy vęci łTlúčęné.

8.1.3 Zm|uvné Strany Sa dohodli, Žę V článku 7 ' sa za ods. 7.4. vkladá noý ods. 7.5. s naslędovným zĺęnim''
,,7.5. Ustanovenią tohto článku 7. sa uplatnia rovnako i v prĺpade, ąk ną zókląde dohody Zmluvných

strán, počas trvania nájmu, dôjde k zmene (rozšíľeniu) Predmetu nájmu ą/cllebo k nárastu
objemu dodĺiľvok toýaroý a služieb spojených s nájmom, čo sa odrązí v nýšení výšky
Gąrąntovąného nájomného a/ąlebo v nýšení platby zą dodóyané tovąry a služby spojené
s nájmom, a následne v zmene výšlq kaucie dojednanej v článku 7' Zmluvy; v tąkom prípade
platí, že Nájomcaje povinný doplatiť rozdiel kauciev lehote l0 (slovom: desiatich) pracovných
dní, čo k účinnosti príslušného dodątku došlo. Ak dôjde k zmene (zúženiu) Predmetu nájmu
a/ąlebokznĺženiu objemu dodavok tovarov aslužieb spojených snájmom, čo są odrazí
v znížení ýšlql Garantovaného nájomného a/alebo v znížení platby za dodĺźąlané tovary
aslužby spojené s nájmom, ąnósledne v zmene výšlgl kaucie dojednanej v článku 7. Zmluvy'
Zmluvné strany dojednajú vyporiadanie takéhoto rozdielu na kaucii svedčiaceho v prospech
Nójomctl v dodątku, ktorým k pľedmetnej zmene dôjde. "

V článku 9. sa do ods. 9.2.3. vkladá noý pododsęk9.2.3.7. VoP s nasledovným zĺęĺím
,,9.2.3.7 . Stavebné ú p ravy a tzv. r edizai n Pľedm etu n áj m u

8.1 .4
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9.2.3.1.1.

9.2.3.'.|.2.

9.2.3.7.3.

9.2.3.7.4.

ZaPrenajimatel'a'.
Adresa pre doručovanie
Tel.č./mob.:
Fax:

vid' korešpondenčná adręSa v záh|aví Zmlulry
02133033002, 0911 882 27 7

02143 42 2t 46

Vzhľadom na stav Predmętu nájmu, v ktorom sa pred dňom podpisu tejto zmluvy
ĺachźĺdzal a jeho nespôsobilosť ĺa uŽívanię na účel uvedený v článku 3. Zmlu*ry, vykonal
Nájomca, pred podpisom tejto Zmlv,ry, stavebné úpravy atzv. ređizajn Predmetu nájmu,
vzmyslę Prílohy č.4, ktorá tvorí neoddelitel'nú súčasť tejto Zmluvy, ato za podmienok
uvedených niŽšie (ďalej len ,,Úpravy").
Vo väzbe na ust. článk1l 11. ods. 1l.1. písm. (i) sa Zmluvné strany sa dohodli, že akby
Prenajímatel'po skončení nájmu uplynutím doby nájmu vzmysle článku 4. ods.4. 1.

Zm\ul,1l netrval na odstránęní Úprav, ýška kupnej ceny Úp.uv bude predstavovať 1,-EUR
(slovom: jedno euro) bez DPH; ustanovenie článku 1l. ods. l1.l veta posledná sa vypúšťa
beznátrađy.
V prípade predčasného ukončenia Zmluvy z dôvodov na Stranę Prenajímatel'a (podl'a
článku l0' ods. l0.5' písm. e) a l0'7. písm. b) a c) Zm|uvy), je Prenajímatel'povinĺý
nahradit' Nájomcovi sumu časti investície Nájomcu, ktorá nębola do dňa predčasného
ukončenia nájmu odpísaná v zmysle platných právnych predpisov.
V prípade predčasného ukončenia Zmluvy z dôvodov na strane Nájomcu (podl'a článku
10., ods. 10.3.1., 10.3.2., l0.5., písm. a) aŽ ď),10.7. písm. a) Zmluly ), alebo vprípade
uzatvoręnia dohody o skončení ĺájmu z podnetu Nájomcu, znáša Nájomca Stratu
spočívajúcu v nemoŽnosti odpisovať invęstície do momentu, dokedy mal nájomný vzťah
pôvodne trwať, v cęlom rozsahu sám.

8.1.5 V článku 10. ods. 10'3.1 . sa písm. j) VoP i,rypúšťa a ĺabĺádza sa nasledovným znením:

''j) ak sa Nájomcą omešká s doľučením Podkladov pre výpočet Pohyblivého nĺźjomného podľa
článku 5. ods' 5'4.2. Zmluvy oviąc ako 5 (slovom: pciť) pľacovných dní".

8.1.6 V článku 10. sa v ods. 10.13. veý prvá a druhá VoP qpúšťají a ĺahĺádzajú sa nasledovným zĺęĺim'.
"Aksą nójom končí uplynutím doby nájmu, a ak:

(, Nájomca platĺ za prĺslušný mesiac Garantovąné nójomné alebo Pohyblivé nájomné
v zőyislosti od toho' ktoré z nich bolo za daný kalendárny mesiącvyššie, a súčasne

(i, Nájomca nie je povinný zaplatiť zą obdobie posledných 3 (slovom: troch) mesiacov
tłłania nájmu Pohyblivé nójomné,

Nájomca Nájomné, ani platby zc dodávąné tovary ą služby spojené s nájmom podľa článku 6. Zmluvy
neplatí' Na úhľadu Nójomného a platieb zą dodavąné toýąry a služby spojené s nájmom sa použije
N ójomcom zl ożená kąuci ą'
Ak všąk:

ą hodnota Gcĺrantovąného (mesačného) nójomného vypočítaného v dąnom čase (3 mesiace pľed
skončením Zmluvy) za pľíslušné ztičtoyacie obdobie bude vyššia ako l/3 z Gąrantovaného
nájomného určeného pľe účely kaucie podl'a čldnku 7. Zmluvy, ako aj v prĺpade, ąk

b) bude Nójomca, po porovnąní Garantovaného (mesačného) nájomného a Pohyblivého
nájomného, povinný zaplatiť podľa príslušných ustanovení tejto Zmluvy Pohyblivé nájomné
(t.j' vyššie z nich),

Nájomca je povinný doplatiť na Nájomné za príslušný nesiąc sunlu prevyšujticu l/3 Gaľantovąnĺźho
(mesačného) nájomnĺźho zloženého pľe účely kaucie podl'a člónku 7. Zmluvy,' llstąnoyenie článkll 5. ods.
5.3' a 5.4' Zmltoy platia pre tento pľípad ľovnako'"

8.l.7. V článku 6 ods. 6.l.3. SLA sa časť prvej vetypred dvojbodkou vypúŠťa anahĺáđza sa novým znením:
,,Za porušenie alebo nedodržanie štandardov úrovnę poskýovaných sluŽięb môže Pľenajímateľ voči
Nájomcovi uplatnit' v kaŽdom jednotlivom prípade a bez ohľądu na dobu, po ktorú porušenie zmluvnej
p ov inno s t i pr etrv đv ą nasledovné sankcie : "

Člĺnot 9.
Kontaktné osoby Zmluvných stľán

9.1 Zmhvné strany určili tieto kontaktné údaje a/alebo kontaktné miesta na účely adresovania
a doručovania akýchkol'vek písomnosti ala\ebo informácií s ýnimkou prípadov podl'a ods. 9.2.
a 9.3.tohto článku:

9.1.1
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9.t.2.

9.2

9.2.r

9.2.2

9.3

9.4

9.5

E-mail obchod@bts.aero

Za Nájomcu:
Meno a priezvisko:
Adresa pre doručovanie ; v
Tę1. č./mob': (

Fax:
E-mail:

Zmluvné strany určili tieto kontaktné údaje a/alebo kontaktné miesta na účely adresovanra

a doručovania aĹýchkoľvek písomností ala|ebo informácií, týkajúcich sa dodrŽiavanía SLA:

ZaPrenajimateľa'.
Adresa pre doručovanie: viď korešpondęnčná adresa v záh|aviZm|uvy
Tel'č..: +42l 2 3303 3012
Fax: +421243422146
Email: obchod @bts.aeĺo

Za Nájomcu:
Męno a priezvisko:
Funkcia:
Adresa pre doručovanie : viď sídlo Nájomcu v záhlaví Zm|uvy
Tel'č./mob.:
Fax:
E-mail:

Prenajímatel' určil tieto kontaktné údaje a/alebo kontaktné miesta na účely adręsovania poŽiadaviek

Nájomcu tęchnického charakteru v,ýlučne v prípadoch podľa článku 9. ods. 9.r.5.2. veta posledná

a9.1.5.4 VOP):
Pracovisko: Dispečing technických zaiađęnibudov (odbor správy budov)

Tęl. č./mob: +42| 2 3303 3699
+4212 3303 3655
0903 574 330,0903 s4r 423

E-mail: dlsp-tzb@b1s.ąęls;

Akékol'vek zmęfly v kontaktných úđajoch a/alebo kontaktných miestach musia bý' druhej Zmluvnej

strane preukázatei'nę doručeně, atobez zbyočného odkladu, čo kzmenę došlo. Do času, kým sa tak

stane, sú pre Zmluvné straĺy záväzĺé výlučne kontaktné údaje a/alebo kontaktné miesta, uvędené v ods.

9.1. tohto článku.

Zamestnanci kontaktného miesta Prenajímatel'a podl'a ods' 9.l'1. tohto článku sú za Prenajímateľa

oprávnení vykonávať aj akékol'vek úkony a vyhotovovať akékol'vęk písomností, ktoré sa ýkajú plnenia

piáv a povinností Prenájímatel'a podľa tejto ZÍnluvy (ĺapr. výzvy, napomenutia, upozornenia); lým nie
je ootĹnuta moŽnosť vykonávania vyššie uvedených úkonov zo strany iných zamestnancov

irenajímatel'a, u ktoých je wýkon daného úkonu spojený s v'ýkonom jeho obvyklej činnosti

u Prenajímatel'a.

článok 10.
Záverećné ustanovenia

10.1.

10.2.

odchylné ustanovęnia Zmluvy majú prednosť pred VoP a SLA.

Zm|uvĺé strany vyhlasujú, Že Zm\uva predstavuje ich skutočnú avtlżĺu vôľu, zbavenú akéhokol'vek

omylu, iej obsán iě lryjađrený dostatočnę určito a zrozumitel'ne' bola uzavretá po vzájomnom súhlase a

ĺa zĺaksúhlasu s ňou ju bez ýhrad podpisujú.

Neoddeliteľnou súčasťou Zm|uvy sú Prílohy:
Príloha č.1a: List vlastníctva
Príloha č.2: Pôdorys
Príloha č'3: Špecifikácia predmetu nájmu lDodávané tovary a sluŽby spojené s nájmom

10.3
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Zmluva o buůicąj nójomnej zmluve č' NZ/BTS/)BCH/50/96/20I3

Grafi cké zobrazeĺria ( izualizácia) predmetu nájmu
VOP
SLA
Prkaz VRIA č. I5I20II Určenię zodpovednosti za plnenie úloh pri zaistení
bezpečnosti pri práci na spoločných pracoviskách v prenajaýh objektoch
a priestoroch prevádzkovatęľa letiska
Pĺkaz VRIA č. 1612011 - PodmienĘ pre zabezpečenie civilnej ochrany
Prlkaz VRIA č. 77l201I -Zabezpečenie ochľanypred požiarmi pri prenajímaní
objektov, priestorov a činností právnickými osobami a podnikajúcimi sziclcými
osobami

V Bľatislave, dňa: V Bratislave, dňa;

ZaPrenajimatel'a: Za Nájomcu:

v Ing.Ivan Tľhlík
predseda predstqvenstva a ýkonný riąditeľ

Letisko M'R' Šeftnika - Airport Bratislqva, a.s. (BTS)

Ing. Igoľs Kobenko
konoteľ

RKIIGA FLY s.r.o

Oto Sinkovic
člen predstavenstva

Letisko M.R. Šteftnika - Airport Brątislava, a.s. (BTS)

N
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GKÚ Bratislava

výpIs z KATAsTRA NEHNUTEĽNoSTí
Vytvorené cez katastrálny poń.ĺlOkres: Bratislava ll

obec: BA-m.č. RUŻNoV
Katastrálne Územie: Tmávka

Dátum vyhotovenia 03.04.20ĺ3
Čas vyhotovenia: 10:24:06

VYPIS Z LISTU VLASTNICTVA c. 1252
cnsřn: MAJETK)VÁ P1D9TATA

Parcelné číslo
157711 65

15771t 66

15771t 67

'157741 4

157741 5

157741 6

157741 7
15774t 8
15774t 41

'15774/. 44

157741 51
157741 52
157741 54
157741 73

'15774| 74
157831 3
15783t 7
15783t 11

157831 12

15783t 13
í5783/ í5
157831 17
157831 19
157831 2'.1

15783t 23

157831 29

ĺ5783/ 35

't5783/ 36

'157831 37

í 5783/ 38

'15783/ 39

15783t 77
157831 78

PARGELY registra "c" evidované na katastrálnej mape

Výmera v m2 Druh pozemku Spósoö využ. p. Umiest. pozemku Právny vzt'ah Druh ch.n-

245 Zastavané plochy a 21 2
nádvoria

í046 Zastavané pIochy a 21 2
nádvoria

73 Zastavané plochy a 23 2
nádvoria

206 Zastavané plochy a 21 2
nádvoria

í6í7 Zastavané plochy a 21 2
nádvoria

2o2 Żastavané plochy a 21 2
nádvoria

6í43 orná pôda 1 2

4859 orná pôda 1 2
65í Zastavané plochy a 23 2

nádvoria
1840 Zastavané plochy a 99 2

nádvoria
590 orná pôda 1 2
528 orná pôda 1 2

26825 oľná pôda 1 2
13 Zastavané plochy a 21 2

nádvoria
35 ostatné plochy 37 2

843 Żáhĺady 4 1

854 Záhrady 4 1

í83 Zastavané plochy a 99 ĺ
nádvoria

í158 Zastavané plochy a 22 1

nádvoľia
260 Záhĺady 4 1

364 Záhĺady 4 1

350 Záhrady 4 1

357 Záhĺady 4 1

365 Záhrady 4 1

186 Zastavané plochy a 21 /|

nádvoria
ĺ68 Zastavané plochy a 21 1

nádvoľia
245 Zastavané plochy a 21 1

nádvoria
384 Zastavané plochy a 21 1

nádvoria
3ĺ9 Zastavané plochy a 99 'l

nádvoria
272 Zastavané plochy a 21 1

nádvoria
388 Zastavané plochy a 21 1

nádvoria
113 Záhtady 4 '|

544 Zähĺady 4 1

PLoMBA VYZNAČENÁ NA ZÁKLADE z - 22s3t2o13

Informatívny výpis 1128 Aktualizácia katastrálneho portálu: 23.03.20í3



PARGELY ľegistľa ',G,,evidované na katastrálnej mape
Výmera v m2 Druh pozemkuParcelné číslo

1 6099/3í 2

1 6099/3í 3

ĺ 6099/3ĺ 4

í 6099/31 5

í 6099/326

'16099/327

í 6099/338

í 6099/34í

1 6099/342

I 6099/343

I 6099/344

í 6099/345

í6099/349

ĺ 6099/363

,t 6099/364

í 6099/367

í 6099/374

ĺ6099/375

í 6099/376

16099t377

í 6099/378

í 6099/379

I 6099/380

1 6099/38í

1 6099/382

í 6099/383

í 6099/385

't 6099/386

í 6099/423

't60991424

í 6099/425

í 6099/426

't6099t427

Zastavané plochy a
nádvoľia
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a
nádvorĺa

Právny vzthh k stavbe evidovanej na pozemku ĺ6099/32716099/328 434 Zastavané plochy a
nádvoria

54 Zastavané plochy a
nádvoria

4067 Zastavané plochy a
nádvoria

850 Zastavané plochy a
nádvoria

744 Zaslavané plochy a
nádvoria

1314 Zastavané plochy a
nádvoria

í992 Zastavané plochy a
nádvoria

503 Zastavané plochy a
nádvoria

7893 Zastavané plochy a
nádvoria

45 Zastavané p|ochy a
nádvoria

Spósoó využ. p. IJmiest. pozemku Právny vzthh Druh ch.n.
ĺ8 1

232
992
222
99 1

'16 2

je evidovaný na liste vIastníctva ěís|o í888.
992
99 1

992
992
992
992
992
í5 1

18 1

222
22 1

't7 1

23 1

í5 1

232
í6 1

,t6 
1

í6 1

232
232
í8 1

ĺ8 1

22 1

í6 1

22

22

í5

493

4,t89

6577

1114E

68

976

Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané p|ochy a
nádvorĺa
Zastavané plochy a
nádvoľia

8í4 Zastavané plochy a
nádvoria

134 Zastavané plochy a
nádvoľia

4 Zastavané plochy a
nádvoria

25 Zastavané p|ochy a
nádvoria

39E Zastavané plochy a
nádvoria

46 Zastavané plochy a
nádvoria

527 Zastavané plochy a
nádvoľia

3053 Zastavané plochy a
nádvoľia

955í Zastavané plochy a
nádvoria

787 Żastavané plochy a
nádvoria

PLoMBA VYZNAČENÁ NA ZÁKLADE z-88gt2o13
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané plochy a
nádvoria
Zastavané p|ochy a
nádvoľia

2594

1154

4838

4703

1007

714

478

59ĺ

22

2

1

1
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Stavby
SÚplbné ěíslo na parcele číslo Druh stavby Popis stavby Druh ch.n. Umiest. stavby

5941 16099/338 20 sklad HTS
15843 16099/343 20 Kontrol.stredisko
15843 't6099/344 20 Kontro!. stredisko
'16284 16099/374 5 príletová hala
'169'13 í6099/423 5 Prepoj.objekt medzi terminálmi 1A A2

Legenda:
Druh stavby:

2 - Pol'nohospodárska budova
1 - Priemyselná budova
20 - lná budova
í8 - Budova technĺckej vybavenosti sídla (vymenníková stanica' budova na rozvod energií, čerpacia a prečerpávacia
stanica, úpravňa vody, transformačná stanica a rozvodňa, budova vodojemu alebo ěistiareň odpadových vôd a iné)
5 - Budova letísk

Kód u miestnenia stavby:
1 - Stavba postavaná na zemskom povrchu

cnsřa; VLASTNĺC| A tNÉ )PRÁuNENÉ osoBy
Por' čísto Priezvisko, meno (názov), rodné priezvisko, dátum narodenia, rodné číslo (tco) a Spoluvlastnícky podiet

mlesŕo trualého pobýu (sídlo) vlastnika

Účastník právneho vzťahu: Vlastnik
'| Letisko M.R.Štefánika-Airport-Bratislava, a.s. (BTS)' Letisko 1 /'|

M.R.Štefánika, Bratislava, Psc 823 't 1, sR
tco:

Poznámka Pozemok parc.ě.í 588í/6,7,8,í 0,'l í ,í 3 ,15,16,17 ,18,19,20,23,26,35,36,
38,4't,44,50,53,55,57,58,59,60,6'1,62,63,64,65,66,69,70,93,
95,96,99,1 07,'| 11,1 35, parc.č.16099/8,9,1 3,15,1 6,'| 8,20,21,22,23,24,28,29,32,33,35,
36'37'38'42'55,6í,í 04,í 05,ĺ 39,'.l40,'.l 4'.l,142,',l43,
147,155,158,'|71'222,223,233,234,235,238'265'305'308'309'3í 3'314'377,378,381,382,460'parc
.ě.'l6099/436'437lGP é.212009/,parc.č.'l6099/439'440/GP č.3/2009/' p. č. 16099/507' 508' 509'
5í0, 5íí, 5ĺ2, 5í3, 514' 51S-podl'a GP 2712010, podl'a GP ě.'l6/20ĺí parc.č''l6099/619'
podl'a GP ć,'7l201o paľc.č.16099/516' 5í8; stavby-s.č.í966-Trafostanica TS-2 na
parc.č.ĺ 58E5/4,s.č.1966.Trafostanica TS-2 na parc.č.í 5885/5's.č'í 9'l 8-Hlavná trafostanica
na parc.č.í 6099/6í 

' 
s'ě.í 9'| 3-vDP 04-22 57Ż na parc.ě.í 6099/222,s.ć.1913-YDP 04-22 s7Ż

na parc'č.160991223 je prioritným infraštruktúrnym majetkom a podľa $ 3 ods.1 zákona
ć.13612004 Z'z. nemožno s ním nakladať; na základe GP č.10/20ĺ0 zo dňa í6.9.20í0
pozemok parc.č. ĺ6099/44 rozdelený na parc.č.16099/44' 'l6099/49'l a pozemok
parc.ě.í 6099/42 ĺozdelený na parc.ě.í 6099/42' 't 6099/4E2' í 6099/483' í 6099/485' 'l 6099/488'
't6099/4E9,'l6099/490, í6099/492' í6099/493''l6099/494 podÍa2-'16o'12/10; na základe GP
ć,5412011 pozemok parc.č.16099/43 zaniko] a z!úěil sa s parc.č.16099/483' pozemok
parc.ě"l 6099/ 44 zanikol a zlúči! sa s parc.ě.ĺ 6099/489' podl' a Ż-17 7 E7 l 1 1 ;

V zmysle ustanovenia $ 39 ods.2 Katastrálneho zákona údaje katastra'ktoých
hodnovernost'bola vyvrátená, sa nesmú pužívať-dvojité vlastníctvo pozemku reg.E
p.č.16352 evidovaného na LV č.3639,k.ú.Trnávka na základe listiny- osvedčenia o
dedičstve D 249/96,Dnot 63/96 a pozemku c-KN p.č.1588'l/57 evidovaného na liste
vlastníctva ć,'1252, k.ú' Trnávka na základe listín -pozemkovokniżnej vložĘ č. 266í
k.ú.Bratislava,kúpnej zmtuvy c.j.łseslĺ ssł t75 zo dňa 27 '1o.1975,dediěského rozhodnutia D
'l2o8l7z a geometrického plánu é,'218l2oo3
N'l53/047' Nz 350í1/04 zo dňa 26'4.2004
Rozhodnutie x't49/06 zo dňa 24.3.2006
Dohoda na odstránenie duplicitného vlastníctva v 14407106 zo dňa 9.10.2006
Žiadosť č. szF/133/oddsRl/BTs/2o06 zo dňa 2'l.6.2006 / GP č. l -í9/2006 /
Dohoda na odstránenie dupl.podľa v-28473lo7 zo dňa ĺ5.ĺ0.2007
Dohoda v-28470l07 zo dňa 15.10.2007
Dohoda na odstránenie dupl.podl'a v-32574107 zo dňa 5'11.2oo7
Dohoda na odstránenie dupI.podľa v-36464/07 zo dňa 6'12.2007
Dohoda o odstr.dupIicity podl'a v-12771lo8 zo dňa 6'5.2008
Žiadosť č.szF/155/oddsR/BTS/2006 zo dňa 2.8.2oo6
Žiadost'o zápis - Kolaudačné rozhodnutie č.p.: 9387/308-208/07-KR-10 zo dňa í5.'l0.07
Rozh.č.X-SSí/08 zo dňa 1'7.2008
Dohoda o odstránení duplicitného vlastníctva v-22337lo8 zo dňa 05.08.2008
Dohoda na odstránenie dupl.vlastníctva podl'a v-6723l09 zo dňa 2'l.4'2009
Kolaudačné rozhodnutie c.p.: 13995/3í2-í73lo8-KR-3 zo dňa 'l 1.02.2009, 2-3768/09.
Rozhodnutie o urěení súpisného a orientačného čísla C.j.:SÚ-2oo9/ĺ0o58-2/UHA zo dňa
3í.03.2009.
Dohoda na odstránenie duplicitného vlastníctva parc.č.ĺ6575/í reg' E, podľa V-25í2109 zo

Poznámka

Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
TĺtuI nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titu! nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia
Titul nadobudnutia

Titul nadobudnutia
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1 Żálożné právo v prospech Slovenská záĺuć,ná a rozvojová banka, a.s., (lco 00682420) na pozemky registra C KN
parc.ě. 15853/'l 

' 
'l5853/4' 'l6099/1 

' 
í 60099/3' í 6099/53' 'l6099/3í 1 

' 
'l6099/326' í 6099/675' í 6099/676' 'l6099/677' na

stavby s.č. 632 na parc.ě.'l6099/53' s.č. 587í na parc.č. ĺ6099/326' na pozemky registra C KN parc.ě.16099/4í'
ĺ6099/479' 16099/481' í6099/497' 16099/650' ĺ6099/65í' l6099/667' 16099/668,16099/669' í6099/670' í6099/67í'
ĺ6099/672' na rozostavané stavby bez s.č. na pozemkoch registra C KN parc.č.ĺ6099/41' 16099/650' 'l6099/651 a
na stavbu so s'č.4356 na pozemkoch registra C KN paľc.ě.'l6099/479' 16099/480' 16099/48í' ĺ6099/482'
16099/486"16099/488' í6099/49í' í6099/492' 16099/493' í6099/495' 16099/497"t6099/667' ĺ6099/668' í6099/669'
í 6099/670''l 6099/67í' 1 6099/672' podl'a V-í 9928l 12 zo dňa'l 9.09.20í 2

lné údaje:

Poznámka:
Bez zápisu.

NAJoM K PARGELE 16099/53 v í/3 o VYMERE 382,3 m2 PRE cEsKE AERoLlNlE A.s. LET|sKo PRAHA -
RUZYNE lco 45795908 PODLA NAJoMNEJ ZMLUVY C.:SSL/ooP/86/639/95 zo DNA 31.5.í995
Pľotokol o oprave č-x-727l08 zo dňa 3.6'2008
Protokol o oprave chyby' x.9í6/09 zo dňa 2.10.2009
GP ě.1/2009
Zápis GP ć.161201'|
Zápis GP č,.3648417 2-1 0 l2o1 o
Zápis GP é.7l2o10
Zápis GP č.54l2o'l1
Zá p is G P č,2o l 2o'l 2 (ove rovac ĺe ěislo: 443 l 201 2|
Zá p is G P ć.1 9 l 2o'l 2 (ove rovac ie ěislo:. 477 l 201 2|
Zápis GP č,.2312012 zo dňa 30.03.2o'l2,z-75o5l12

'l GP č. 35/07
1 Protokol o opÍave č.x-892/08 zo dňa 17.9.2oo18
1 Zäpis geometrického plánu ć,. 1212008 zo dňa'l4.5.2008
1 Żápis GP č.38/2008 zo dňa 20.03.2009' Z-3768109'
1 Zápis GP č.32/2008 zo dňa 23.10.2008' 2.3769/09.
ĺ Rozh.č.-X-875/09 zo dňa 9.'l0.2009
í Rozh'č.X-1í38/09 zo dňa 19.10.2009
í Rozhodnutie o oprave chyby č.X.6ĺ8/09 zo dňa 06.10.2009
í Rozhodnutie o oprave chyby ě.X-6ĺ9/09 zo dňa 06.í0.2009
ĺ Protokol o oprave ć,.x-773l2o1o
1 GP č. 64/2009' z-6495l',l0,l GP č. 11l201o,z-8507110,l GP ě. 48l20o9, V-'l5894/10
'l Rozhodnutie o oprave chyby č.X-935/'l0 zo dňa 06.08.2010
'l Rozhodnutie o oprave chyby č.X-1162110zo dňa 06'08.20í0,l Ż.ć,.szF l63/sTRo/BTs/20í 0 zo dňa 25.6.201 o-GP ě.1 5/2oí o
1 Rozhodnutie o oprave chyby X -1022110.
í Rozhodnutie o oprave chyby X-1ĺEí/í0.
í Žiadosť o zápis GP 574lal2l10 zo dňa 'l3'7.2o1o, R-í763/20ío.
í Zápis GP ć,7672-04-'|
1 GP 1ol2010 zo dňa 16.9.2010.
í RozhodnutieX-í344/10.
'l Rozhodnutie o opľave chyby X-37/íí.
'l Rozhodnutie o oprave chyby X-83/íí.
'l Oprava X-'14212011
1 Zápis GP ě,.4012011' R-'l965/íĺ
1 Žiadost'č. szF/í9o/sTRo/BTs/2o12 zo dňa 6'8.2012 (GP 62t2o12z3'E.2o12 pod č.í578/2012),R-24'l6t12.
1 Zápis GP č. 550/2012 (č.ov. 'l458ĺ2o'l2| na oddeIenie pozemkov pre stavbu: 'Komunikačný systém BUslNEss

PARKPHARoS'; Rozhodnutieo umiestnenĺIíniovej stavbyč.sÚ/cs 5762t2o12t12tZatzodřla 1í.9.2012; R-
2755t12
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Nájomcal RKIIGA FLY s.r.o.
objeď: Terminal/ non-schengen

Príloha č. 3
Attachment no.3

4Brs/oBCH/50/96/2013
Rok: 2013

Dodávané tovary a služby spojené s nájmom / Delivered Goods and services Related to the Lease
Nemerané Not Measurable

Kaucia

NP
Floor

Priestor
Place mt

bcz DPH

without VAT

il. Predajný ďánok/Booth 473,00
za odlietavajúceho medzinárodného non-shengenského cestujúceho

Der departure non-schenqen internatĺonal Dassenoer
€ 0'38

utv free v reŽime dutv-Daid!
- z ofel aia tabaku 33% -z oredaia tabaku 60lo
- z predaia alkoholu 33olo -z predaia alkoholu 15o/o
- z pre( ]ia parÍémov a koznetikv 3370 -z oredaia parfémov a kozmetiky 1990
- z pre( ]ia ostatných tovarov 24o/o -z oredaia cukrovinhý 14olo

-z tovar !4o/o

Názov Jednotka Dohodnuý
mesačný orlber

Jednotková cena
bez DPH

Mesačná platba
bez DPH

Name Unit Taking
Unit price

without VAT
Monthly price
without VAT

Predajn' 'stánok/Booths
tixed part KW 3,2443

variabilited pań kwh L7 407,OO n € 1

a ' Water and Drain
m' 3,3 3'05 €vodné

stočné m' 3.3
0,9235 €
0,9051 € 2'99 €

manr0L acnv ooE í.50 C
Upľatovanie / Cleaninq m' 473,00 0'670 € 3í6'9't €
lkancę ria. Dľeda 1ý stánolí

' Refusal laquadation kontainer 1 33.192 € 33'19 €

čaď / Paľt
platba

Belivered Goods and seřvices

11

a

Nájomné
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Letisko M. R. Štefánika - łírport Bratislava,

a.s. (BTS)

PRíKAz VRIA č. l5|zoll Počet strán: z
Počet príloh; l

Názov prík'azu: Uľčeníe zodpovednosti za plneníe úloh prĺ zaístení bezpečnosti pri prácĺ na spoločných
pracoviskách v prenaiatých obiektoch a priestoroch prevádzkovatel'a letiska.

Platnosť od: 01.1o,2011 dol odvolania

Spracoval Dátum: 2o'o9.2o11

KontroIou poverený:

V sÚlade s ustanovením ! ĺ zákona č,'lz4|zoo6 Z'z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, na zaistenie bezpečnosti a
ochrany zdravia pri práci pri prenajímaní objektov, priestorov a vykonávaní činnostĹ právnickými osobami a podnikajúcimi
fyzĺckými osobami

PRIKAZUJEM

aby do zmlúv s právnickými osobami a podnikajÚcimi fyzickými osobami boli zapracované nasledovné základné podmienky na
zaistenĺe BoZP vyplývajúce s ustanovenízákona č.'lz4!zoo6 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení
niektorých zákonov.

1. Úvodné ustanovenie

a) Ciel'om ie zaistit' BOZP na spoločných pracoviskách v súlade s platnými právnymi predpismi na úseku B9ZP ,
koordináciu činnosti a vzájomnÚ informovanosť

b) Základným právnym predpisom upravu.jÚcim pravidlá BOZP ie zákon NR SR č. ĺz4izoo6 Z.z. o bezpečnosti a ochrane
zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých predpisov a súvisiace právne predpisy (Zákonník práce, nariadenia
vlády, vykonávacie predpisy, hygienické predpisy a slovenské technické normy).

c) Ak na jednom pracovisku plnia úlohy zamestnanci viacerých zamestnávatel'ov, uzavrie sa medzi zamestnávateľmi
dohoda o koordinácii činnosti vzájomnej informovanosti a rozsahu zodpovednosti každého subjektu na zabezpečenie
bezpečnosti pri práci.

z, Základné povinností náiomcu

a) základné povinnosti nájomcu ako zamestnávatel'a v oblasti BoZP sú určené zákonom NR sR č.'lz4!zoo6 Z.z. o
bezpečnosti a ochrane zdravĺa pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov a Zákonníkom práce.

b) Právnická osoba alebo podnikajúca fyzĺcká osoba zodpovedá za trvalé vytváranie podmienok na bezpečnú prácu,
kontroluje celú oblast'BoZP v rozsahu svojej pôsobnosti

c) Na Úseku zaistenia BOZP ustanovuje nájomca bezpečnostno_technickú službu v zmysle ! zzzákona NR sR č' .lz4lzoo6
Z.z.obezpečnosti aochranezdraviapri práci aozmene adoplnení nĺektorýchpredpisov.

d) Zamestnávatel', ktorý zamestnáva viac ako 1oo zamestnancov, zrĺaďuje ako svoj poradný orgán komisiu BoZP za
podmienok určených v Ę zo zákona NR sR č. 1Ż4lŻcc6 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene
a doplnení niektorých predpisov.

e) Za splnenie povinnosti nájomcu v oblasti BOZP zodpoveda.jÚ v súlade s prísĺušnými predpismĺ vedÚci zamestnanci
nájomcU na všetkých stupňoch riadenia v rozsahu svojich právomoci.

f) Na poskytnutie rýchle| a účinnej pomoci v prípade krízovej situácie, prevádzkove| havárie a pracovného úrazu sÚ
nájomcovia povinný rešpektovať pokyny prevádzkovatel'a letiska na núdzové postupy pri krízových situáciách,
poskytnutíe prvej pomoci až po poskytnutie zdravotníckej pomocĺ (traumatologicky plán). Na poskytovanie prvej
predlekárskej pomoci je nájomca povinný zabezpečiť vyškolenĺe potrebného počtu zamestnancov podl'a ! 8 odst.ĺ
písm. a) bod 3 zákona NR sR č' 1Ż4ĺŻc06 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia a o zmene a doplnení niektorých
predpisov.



3, Vzdelávaníe zamestnancov v oblastÍ BoZP

Zamestnávatel' - nájomca |e povinný oboznámiť zamestnanca pri ieho priiatí s ohrozenĺami, na pracovisku, riadne a
preukázatel'ne ho oboznámiť s predpismi' pokynmi a pravidlami na zabezpečenie BoZP v podmĺenkach prevádzkovateľa
letiska, ako aj kontrolovať pInenie predpĺsov na Úseku BOZP. Rovnakým spôsobom zamestnávateľ postupuje pri
preradení zamestnanca na inÚ prácu alebo pri zavedení novej technológie, pracovných postupov' stroiov a zariadení.

4. ZaÍstenĺe bezpečností a ochranyzdravia pri prácach s technickými zaríadenĺamĺ

Nájomca plní základné bezpečno-technické požiadavky na konkrétne technické zariadenia a objekt, ktoré sú stanovene
vo vyhláške SUBP č' 591198Ż Zb' v znení vyhlášky č. 484|l99o Zb., ktorou sa určujú základne požiadavky na zaistenie
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a technĺckých zariadení a vyhlášky MPSV a R č. 5o8/zoo9 Z.z., ktorou sa
ustanovuiú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými,
zdvíhacímĺ, elektrickými a plynovýmĺ, a ktorou sa ustanovuiú technické zarĺadenia, ktoré sa považujú za vyhradené
technické zariadenia.

4. VšeobecnépovÍnností

a) náklady, ktoré súvisia so spráVoU obiektu pri zabezpečení prevencie, príprave a vykonávaní opatrení na zaistenie
bezpečnostĺ a ochrany zdravia pri práci hradí maiitel'(správca) obiektu,

b) náklady, ktoré sÚ z hl'adiska zabezpečenia ochrany zdravia pri práci v priamei súvislosti s prevádzkou nájomcu hradí
užívatel'( ná jomca ),

c) náiomcovia umožňujú prenajímatel'ovĺ (vlastník'ovi obiektu) VykonáVatí pravideĺnú kontrolu a prehlĺadku priestorov
nimi užívaných,

d) preukázateľne sa oboznámiť so základnýmĺ zásadami bezpečností práce a správania sa pri pohybe V areáli a potvrdit'
pInenie povinnosti z nich vyplývajúce ( príloha č.ĺ).

Tento príkaz stanovuje minimálne poŽiadavky na nájomcov pri zabezpečení úloh vyplýva|úcich s ustanovení všeobecne
záväzných predpisoV na úseku BozP.

Text tohto príkazu a jeho príloha môže byť použitá vo Íorme prflohy k ..luu{f.
Týmto príkazom sa ruší opatrenie R/LK č.4/zoo4.

Dátum: Pod VRIA:
Rozdeľovník:
Por. C, Dátum pridelenia Funkcia /meno/ Podpis

ĺ.
2,

4.

5

6.

7
8.

c.



Príloha č. ĺ

zäsadyBoŻP

Základné zásady bezpečnosti práce a správanía sa pri pohybe v areáli a obiektoch prevádzkovatel'a letiska :

Pred vstupom do areálu letiska nájomca alebo zhotovitel'' je povinný oboznámiť svojich zamestnancov so
zásadami bezpečného správania sa na pracovisku s pravidlamí vstupu a pohybu vo vyhradenom priestore letiska a
s dopravným poriadkom letiska.

t) Pohyb osôb:

a) Pri chôdzi sa pohybovať výlučne po vyhradených komunikáciách (chodníkoch) pre chodcov. Tam kde
nĺe je vyznačená cesta pre peších, používajú chodci l'avého okraja komunĺkácie.

b) Dodržiavať bezpečnostné pravidlá VstUpu do verejných obvodov a vyhradených obvodov
(neverejných) priestorov letĺska.

c) Podrobovať sa kontrole pri vstupe do vyhradených priestorov letiska.
d) Vstupovat'do vyhradeného obvodu letiska po predložení platného preukazu alebo povolenia.
e) Rešpektovať informačné, príkazové, výstražné a zákazové bezpečnostné značky a tabule.
f) Používať potrebné ooPP podl'a povahy vykonávaných prác a taktieŽ v závislosti od objektu v ktorom

sa nachádzate.
g) Nevstupovať do jednotlivých prevádzkových objektov a na letiskovo-prevádzkové plochy bez

doprovodu.
h) Zákaz vstupovat' do areálu ĺetiska pod vplyvom alkoholických nápojov a iných omamných látok, a

taktiež dodrŽíavať zákaz poŽívať aĺkoholĺcké nápoje a omamné látky v areáli ĺetiska.
i) Nezasahovať bezdôvodne do technických zariadení prevádzkovatel'a letiska.
j) Nevykonávat'prace na ktoré nemáte potrebnú odbornÚ spôsobilosť'
k) Všetky práce mímo určených alebo prenajatých priestorov a v areáli letiska vykonáVať len zo srjhlasom

prevádzkovatel'a letiska.
l) lhneď' informovat' príslušného zamestnanca prevádzkovateľa letiska vprípade poškodenia zdravia

(vlastného, ale aj iných zamestnancov), pri vzniku škody na zariadeniach a o poruchách zariadení.

z) Pohyb motorových vozídÍel

Verejný obvod

a) Pohyb vozidla vo verejnom obvode letiska sa riadi dopravným značením, s rešpektovaním maximálnej
dovolenej rýchlostí.

b) Vykladanie a nakladanĺe sa vykonáva na miestach na to vyhradených za podmĺenok určených
dopravnými značkami

c) Parkovanie a odstavovanie motorových vozidiel je možné iba na vyhradených parkoviskách'



Vyhradený - neverejný obvod

a) Do vyhradeného obvodu letiska ie povolený vjazd právnĺckým a fyzickým osobám s platným
povolením k vjazdu.

b) Pri vjazde avýjazde je vodíč povinný podrobíťsa bezpečnostne| kontrole.
c) Maxĺmáĺna povolená rychlosť na pozemných komuníkácÍách v neverejnej časti letiska mÍmo

leteckých prevádzkových plôch je 3o km/hod.
d) Parkovanĺe motorových vozĺdĺel je možné iba na vyznačených prĺestoroch dopravnei

komunikácĺe.
e) Vozidtá cudzích organĺzácií, dopravujúcĺ na letÍsko nákÍad sa môžu v areáli pohybovať iba v

doprovode zodpovedného zamestnanca.

Đ Na vybavovacej ploche letĺska a komunĺkácÍi pre motorové vozidla je maximáIna rýchlosť 3o
km/hod a v bĺízkosti lietadĺa 5 km/hod.

g) Lietadlo má vždy prednosť pred ostatnýmĺ rjčastnÍkmí prevádzky na letĺskovo-prevádzkových a
ostatných manipulačných plochách letiska'
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Letisko M. R. Štefánika _ Airport

Bratislava, a.s. (BTS)

PRíKAZ vRlA č.16|zo.ll Počet strán: z
Počet priloh: -

Názov príkazu: Podmienky pre zabezpečenie civilnei ochrany

Platnosť od: 01.1o.2o11 do: odvolania

Spracoval: Dátum: 2o.o9.2011

Kontrolou poverený:

Vzmysle zákona č. 4Ż11994 Z'z. ocivilnej ochrane obyvatelštva vznení neskorších predpísov ajeho vykonávacích
vyhlášok sri právnĺcké osoby a fyzické osoby - podnikatelia povinní zabezpečovať plnenie nas|edovných úloh v oblasti
civilnej ochrany obyvatel'stva, Na zabezpečenie týchto úloh prikazujem, aby do zmlúv s právnickými osobami
a podnĺkaiúcimi osobami bolĺ zapracované nasledovné podmienky a povinností :

ĺ. Nájomca je povinný v zmysĺe všeobecne záväzných právnych predpisov, pokynov a smerníc odboru civilnej
ochrany a krízového riadenia obvodného úradu Bratislava (d'alei len ,,Co a KR obÚ BA") a interných predpisov
Prenajímatel'a, zabezpečiť vyrozumenie a varovanĺe svojich zamestnancov alebo ostatných osôb, ktoré môŽu
svojou činnosťou ohrozĺt' napr. zamestnancov Prenajímatel'a' zamestnancov ostatných náiomcov, osôb, ktoré sa
so sÚhĺasom Nájomcu zdržujú v prenaiatých priestoroch alebo osoby v blÍzkosti pracovĺska Náiomcu.

z. Néjomca je povinný na základe vyrozumenia a varovania povereným zamestnancom Prenajímatel'a o vzniku
mimoriadnej udalosti zabezpečiť vyrozumenĺe a varovanie vlastných zamestnancov a osôb zdržujÚcich sa
v prenaiatých priestoroch a vykonať opatrenĺa podl'a plánov čínnosti pri vznĺku mĺmorĺadnei udalosti. Naimä ie
povĺnný podl'a pokynov Prenajímateĺ'a zabezpečiť evakuáciu týchto osôb z ohrozených prĺestorov s použĺtím
hlavne vlastných dopravných prostriedkov.

3' V prípade, Že zamestnanci Nájomcu majú trvaĺé miesto výkonu práce v prenajatých priestoroch, Nájomca je
povĺnný zabezpečĺť pre nich výdai prostrĺedkov ĺndíviduálnej ochrany (ochranná maska CM-4, ochranný Íilter
MoF)' ktoré zabezpečuje podl'a osobĺtných predpisov Prenajímatel' od Co a KR obÚ BA. Nájomca ;e povĺnný
zabezpečiť na vlastné náktady špeciálne prostriedky individuálnej ochrany pre svojich zamestnancov a osoby,
ktoré sa zdrž.uiú so sÚhlasom Nájomcu v prenaiatých priestoroch v súvislosti s výkonom pracovnej činnostĺ pre
Nájomcu, ktorých svoiou činnosťou ohrozuje. Vprípade, že zamestnanci Nájomcu nemajú trvalé miesto výkonu
práce v prenaiatých priestoroch, zabezpečuje Náiomca počas mimoriadnych udatostí vybavenie svojich
pracovníkov pre činnosť v prenajatých priestoroch na vlastné náklady.

4. Nájomca je povinný zabezpečiť školenia a prípravu svojĺch zamestnancov zPrípravy občanov na sebaochranu
a vzájomnú pomoc.

5. Náiomca ie povin ný zabezpečit', aby sa jeho vybran í zamestnanci zúčastnĺli, na po ž iadanie Prena|ímatel'a v rozsah u
požadovanom všeobecne záväznými právnymi predpismi, pokynmi Co a KR obÚ BA a internými normami
a pokynmi Prenajímatel'a, na činnosti štábu a iednotiek cívĺlnej ochrany objektu PrenaiÍmatela. Nájomca je povinný
Vpotrebnom rozsahu ustanovĺť, materiálne zabezpečit', vyškoliť a vycvičit' príslušné jednotky cívĺlnej ochrany,
ktoré budú súčasťou objektovej organizécie civilnej ochrany Prenajímatel,a.

6. Nájomca je v mĺere vyŽadujÚcej všeobecne záväznými právnymi predpismi povinný v prípade vznĺku mimoriadnych
udalostí poskytnúť vecné plnenĺe alebo osobné úkony podl'a pokynov povereného zamestnanca Prenaiímatel'a,
velitel'a zásahu zložíek lntegrovaného záchranného systému alebo Co a KR obÚ BA.

7. Nájomca ie povinný dodržĺavať ustanovenia vyhlášky MV sR č. 73|zoo6 Z,z. o podrobnostĺach o ochrane
obyvatel'stva pred účinkami nebezpečných látok, neskladovat'v prenajatých priestoroch nebezpečné škodlivĺny,
alebo ich skladovat'len s predchádzajúcim písomným sÚhlasom Prenajímatel'a v množstve nevyhnutne potrebnom
pre pracovnÚ čĺnnosť a vždy písomne informovať Prenajímatela o prípadnom možnom nebezpećenstve.
Vprípade porušenia povinnosti skladovať nebezpečné látky len spredchádzajúcĺm písomným súhlasom
Prenaiímatel'a a len v mnoŽstve nevyhnutne potrebnom pre pracovnú čĺn atel'
uplatňovat' zmluvnú pokutu vo výške 1.ooo,- EUR v kaŽdom ie{ptlivom ejto
povĺnnostĺ; tým nie je dotknutý nárok na náhradu škody č _ _ ' ' ' -- --<d.. :)L^'ě,

Dátum Pod VRII



Por. C. Podpis
1.

t.
4-
5.

7.

8.

9.
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Letisko M. R. ŠteÍánĺkä Airport

Bratislava, a.s, (BTS)

PRíKAZ VRIA č.l7|zoĺl Počet strán: z
Počet príloh: z

Názov príkazu: Zabezpečenĺe ochrany pred požĺarmí prí prenajímaní objektov, príestorov
a čÍnností právníckými osobamí a podnikajúcímí fyzíckýmí osobamí

Platnosť od: oĺ.ĺo.zoĺĺ do: odvolania

Spracoval: Dátum: Żo'og.2011

Kontrolou poverený

Vsúlade s ustanovenÍm $ 6 zákona č.3'l4|zoo'l Z.z' oochrane pred požiarmi vznení neskorších predpĺsov na
zabezpečenie ochrany pred požiarmĺ pri prenaiímaní obiektov, priestorov a čĺnností právnickými osobami
a podnikajúcimi fyzickými osobamĺ

PRIKAZUJEM

aby do zmlÚv s právnickýmĺ osobami a podnikajÚcimĺ fyzickými osobami, ktoré uzatvára naša spoločnost', boli
zapracované d'alej uvedené úlohy vyplývajúce z ustanovení predmetného zákona V tomto rozsahu:

ĺ. základný rozsah:

a) zabezpečit'v prenaiatých obiektoch a v priestoroch vykonávanie preventívnych protipožiamych prehliadok
a odstraňovať zistené nedostatky;

b) zabezpečovať plnenie opatrení na ochranu pred požiarmi v mimopracovnom čase,
c) zabezpečovať pravĺdelné školenie a overovanie vedomostí o ochrane pred poŽiarmi zamestnancov a osôb,

ktoré sa s vedomím právnickej osoby alebo podnikaiúcej fyzickei osoby zdržujú v iej obiektoch;
d) vypracúvať, Viest a Udržĺavať v súĺade so skutočným stavom dokumentáciu ochrany pred požiarmi

s výnimkou:
-,, PoŽiarnych poplachových 5merníc,, objektu
-,,Požĺarnych evakuačných plánov,' obiektu

e) organĺzovat'avyhodnocovat'cvičnépožĺarnepoplachy
f) umožniť orgánu vykonávajúcemu štátny požiarny dozor a obcĺ vstup do objektov a priestorov na účely

vykonania kontroly plnenia povinností na úseku ochrany pred požĺarmi, poskytovať ĺm požadované
doklady, dokumentáciu ochrany pred požiarmi a sÚvisiace podkĺady a informácie,

Đ splniť opatrenia na odstránenie zĺstených nedostatkov, uložené orgánom vykonávajÚcim štátny požĺarny
dozor alebo obcou v nimĺ určených lehotách,

h) zabezpečit' vykonávanĺe pravidelnei ÚdrŽby a kontroly stavu požiarnotechnických, technĺckých a
technologických zariadenív lehotách ustanovených vo všeobecne záväznom právnom predpise ak sú tieto
v maietku alebo správe nájomcu,

ĺ) dodržĺavať pri skladovaní, ukladaní a prĺ manipulácii s horl'avýmí látkami požiadavky protipožiarnej
bezpečností ustanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise,

j) zabezpečovaťtechnické podmienky a požiadavky protĺpožĺarnej bezpečnosti prĺ inštalácii a prevádzkovaní
paIivových spotrebičov, elektrotepelných spotrebičov a zariadení ústredného kúrenĺa,

k) zabezpečiť plnenie ustanovených povinností a určených Úloh na úseku ochrany pred požÍarmi osobami,
ktoré majú požadovanú odbornú spôsobilosť alebo osobitné oprávnenie,

|) po dohode s prenajímatel'om obstarávať a ĺnštalovať vhodné druhy a požadovaný rozsah
požiarnotechníckých zariadení a udržiavať ich v akcieschopnom stave (opravy, revízie, údržba),

m) označovať a udržiavat'trvale vol'né únĺkové cesty, úníkové východy, zásahové cesty, nástupné plochy ako
ai prístup knim, ako aj prístup kuzáverom rozvodných zariadení elektrickei energie, plynu, vody,
k požiarnotechnickým zarĺadeniam, zariadeniam na vyhlásenÍa požiarneho poplachu, požĺarnym
vodovodom a k zdrojom vody na hasenie požiarov,

n) zriaďovat'protĺpožiarne hliadky a zabezpečiť plnenie ich úloh a odbornú prípravu.
o) po dohode s prenajímatel'om zriadíť a vybaviť potrebný počet ohlasovní poŽiarov (ak má v objekte sídlo

viacero právnických alebo podnikaiúcĺch fyzických osôb, môžu sa tieto osoby dohodnút'o zriadení iednei
ohlasovne požiarov; dohoda musí mať podl'a ! ĺ5 vyhlášky č.tzl|zooz o požiarnej prevencii v znení
neskorších nú formu



z, Všeobecné povinnosti

a) náklady, ktoré súvisia so správou obiektu a jeho protipožiarnou bezpečnost'ou, hradí vlastnk (správca)
objektu,

b) náklady, ktoré sú z hl'adiska ochrany pred požiarmi v prĺamej súvislostĺ s technológiou výroby atebo
prevádzky hradt užívatel' (nájom ca),

c) náiomcovia umožňujú prenajímatel'ovi (vlastníkovi objektu) vykonávať pravidelnÚ kontroĺu a prehlĺadky na
úseku ochrany pred poŽiarmi'

d) nájomca je povinný pr€ukázateľne sa zoznámiť so zásadami protipožiarnej bezpečnosti a plnĺť povinnostĺ
z nich vyplývairice (príloha č.ĺ)

e) nájomca odovzdá pri podpĺse zmluvy doklad o oboznámení prenajímatel'ovi (príloha č.z)

Tento príkaz stanovuie minimálne požiadavky na náiomcov pri zabezpečení úloh vyplývaiúcich vyplývajÚcich
z ustanovenívšeobecne záväzných predpĺsov na úseku ochrany pred požiarmi.

Text tohto príkazu a príloha č. ĺ môžu byť použité vo forme príloh k

Týmto príkazom sa ruší opatrenie R/LK č. 5lŻoo4.

ł'luuĺ'.

Dátum VRIF

Por. Ć. Dátum pridelenia Funkcĺa /meno/
1-

2.

t.
4.
5.

6.

7
8.
g-



Prĺloha č.l
zÁ5ADY

PĺotipožiarneĹbezPečností na úseku ochrany Pred požiarmi v Prenaĺatých objektoch a Pri čĺnnostĺąchv
Priestoroch Prevádzkovateľa Ietĺska

Na zaistenie ochrany pred požiarmi pri činnostíach právnických a fyzicky podnikajúcich osôb vydávam

tieto zásady protipožiarnej bezpečnostĺ, ktoré platia pre:

. zamestnancov právnickej osoby
r zamestnancov podnĺkajÚcej fyzickej osoby
o ostatné osoby

Żásady

Každá právnická a fyzická osoba si musí:

l. počínať tak, aby nedochádzalo k vzniku poŽiarov a musí dodržiavať zásady protipožiarnej bezpečnosti a
plniť povĺnnosti, ktoré pre fyzickú osobu vyplývajú z !'ĺ4 zákona NR SR č' 3't4|zoo't Z. z. o ochrane pred
poŽiarmi v znení neskorších predpisov a jej vykonávajúcich predpisov na Úseku ochrany pred požiarmi.

z. konať tak, aby nedošlo k vzniku požiarov pri prevádzkovaní palivových spotrebičov, elektrotepelných
spotrebičov, zariadení ústredného vykurovanĺa a iných spotrebĺčov prĺ skladovanĺ, ukladaní a prí
používaní horl'avých látok a pri manĺpuĺáciĺ s otvoreným ohňom.

3. dodržiavať vyznačené zákazy a plniť pril<azy a pokyny prevádzkovatel'a letĺska týkaiÚce sa ochrany pred
poŽiarmi. (naimä zákaz fajčenĺa a manipuIácĺe s otvoreným ohňom na miestach so zvýšeným
nebezpečenstvom vzniku poŽiaru)

4. oznámiť bez zbytočného odkladu prĺslušnému okresnému rĺaditel'stvu poŽiar, ktorý vznikol
v objektoch, prĺestoroch alebo na vecĺach v jei vlastníctve alebo užívaní'

5. fyzĺcká osoba nesmie:
a) fajčíť alebo pouŽĹvať otvorený plameň na mĺestach so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku

poŽĺaru, zakĺadať oheň v prĺestoroch alebo na miestach, kde môže dôjsť k jeho rozšíreniu'
b) vykonávať činnosti, na ktorých výkon nemá osobĺtné oprávnenie alebo odbornÚ spôsobilosť,

ktoré sa zhl'adiska protipožĺarnei bezpečnosti vyžadujú na ich vykonávanie podl'a osobitných
predpisov.

c) poškodzovať, zneužĺvať alebo sťažovať prístup k požĺarnotechníckým zariadeniam, poŽíarnym
vodovodom alebo vecným prostriedkom na ochranu pred požiarmi a k uzáverom rozvodných
zariadení, najmä elektrĺckej energie, plynu alebo vody.

d) vyvolať bezdôvodne požiarny poplach, privolať bezdôvodne hasičskÚ iednotku alebo zneuŽĺť
linku tĺesňového volania,

e) vykonávať čĺnnosti, ktoré sú spojené so zvýšeným požiarnym nebezpečenstvom vzniku požiaru
bez súhlasu prenajímatel'a:

_ zváranĺe, tepelné delenie a d'alšie spôsoby spracúvania kovov,
- lepenie horl'avých krytín, strešných krytín, obkladov a stropoV pomocou ohňa,
- spal'ovanie horl'avých látok a odpadov.

6. rešpektovať, že v prenajatých priestoroch nie je povolené pouŽívať elektrické spotrebiče, vykurovacie
telesá a palivové spotrebiče , ktoré nemajú ptatný certĺfĺkát.

7. rešpektovať, že v prenajatých miestnostiach, priestoroch nesmíe bez súhlasu prevádzkovatel'a ĺetiska
vykonávať zmeny na zariadenÍ, opravy a akékol'vek zásahy do e|ektrjckei alebo ĺnej inštalácie.

8. v prípade'vznikupoŽiaru:

. riadíť sa požíarnym evakuačným plánom (v prvom rade zabezpečiť a vykonať evakuáciu
osôb z ohrozeného priestoru a oznámĺť vznik požiaru podl'a platných postupov d'alším



užívatďom )

uhasíť poäar (dostupnýmĺ prostńedkamĺ ako: prenosné hasiace prĺstroie; požiarne
vodovody - nástenné hydranty a pod), ak nejde uhasiť vznĺknuý požÍar' v takorn prípade
zavolať ohlasovňu poŽiarov na kl. 3333 alebo na t. č. ĺ5o' alebo ĺĺz a rĺadĺť sa podľa

''PoŽHRNE 
PoPlÁcHoVÝcH SMERN íc.,

9. na vyznačených míestach dodrž'iavať,,zÄxnz FAJčENIA a MANlPUlÁclE s oTVoRENÝM oHŇoMí .

ĺo. môże faičĺť iba na rniestach určerrých prevádzkovatel'om budovy.

1ĺ. nesmie zakladať a poškodzovať požíarnotechnické zariadenĺa (prenosné hasíace prístroje, požĺarne
uzávery - požiame dveľe), pďiarne vodovody (nástenné hydranty), dokumentáciu ochrany pred
požiarmi (požÍarne poplachové smerníce' poŽiarne evakuačný plán, požlarny poriadok pracovíska
a pod), ýstražné tabulky' hlavné uzávery vody, plynu a hlavné vypínače elektrickeienergĺe.

12. nesmie ukladať predmety z nel'ahko horľavycł materiáIov a horthvých materiáĺov na vykurovacie
zariadenla a spotrebiče.

ĺ3. nesmÍe vykonávať neodborné zásahy do všetkých ele'ktrĺckých zańadení.

ĺ4. zĺstené závady a nedostatky (vo všeobetnostl) íhneď ohláslť správcovi/ prevádzkovateľovĺ budovy.

15. dbať' aby nedochádzalo k mechanickému poškodenĺu elektríckej inštalácle.



Príloha č.z

zÁzľ,lłľvl

Podpĺsom potvrdzujem, že som bol oboznámený so základnými zásadamĺ protipoŽiarnej
bezpečnostĺ v areáli a obiektoch prevádzkovatel'a letÍska a zaväzujem sa tieto zásady dodržĺavať.

Dňa:

podpis
zodpovedného zástupcu nájomcu

* Prĺ prenaiímaní obiektov a priestorov prevádzkovateľa letiska právnÍckou alebo fyzicky podníkaiúcou
osobou:

zÁzNAM

Zamestnanec: Potvrdzujem, že som bol oboznámený s protípožiarnymi predpismi na príslušnom
pracovisku, zásadami protĺpožĺarnej bezpečnostĺ v rozsahu prílohy č.ĺ a porozumel som im v plnom
rozsahu.

oboznámený dňa

Meno a Príezvisko Dátum narodenĺa

lř Prĺ čĺnnostiach v obiektoch a priestoroch prevádzkovateľa letĺska právnĺckou alebo fyzicky
podnikairÍcou osobou

UPoZoRNENlE; V prÍpade odmietnutia podpísanĺa týchto zásad vstup do areálu a objektov nebude
umožnený.
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